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Please read this user manual first!
Dear Customer,

  We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating the product.
• Make sure you read the safety instructions.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
• Read the other documents given with the product.
• Remember that this user manual is also applicable for several other models.
• Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C Important information or useful tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.

WARNING!
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses 
a completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only 
under certain conditions) you must observe the following rules:
• Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
• Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting,

others than the ones recommended by the manufacturer.
• Do not destroy the refrigerating circuit.
• Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other

than those that might have been recommended by the manufacturer.

A A
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

CINFORMATION
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

CPlease scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how 
to manage the packaging waste.
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correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator  

1. Control panel & Interior light
2. Adjustable shelves
3. Fresh food fan
4. Crisper
5. Freezer fan

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not

6. Compartment for quickly freezing
7. Freezer compartment drawers
8. Door shelf
9. Half-width door shelves

10. Bottle shelf
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2  Important Safety Warnings
 Please review the following information. 
Failure to observe this information may 
cause injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and reliability 
commitments will become invalid.

 Original Spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

Intended use
  This product is intended to be used:
• indoors and in closed areas such as

homes;
• in closed working environments

such as stores and offices;
• in closed accommodation areas

such as farm houses, hotels,
pensions.

• It should not be used outdoors.

General safety!
• When you want to dispose/scrap

the product, we recommend you to
consult the authorized service in
order to learn the required
information and authorized bodies.

• Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene
to the refrigerator without notifying
the authorised services.

• Do not eat cone ice cream and ice
cubes immediately after you take
them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth).

• Do not put bottled and canned
liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these
may burst.

• Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

• Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

• Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

• Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

• Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

• In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

• Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

• Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.
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• Never store spray cans containing
flammable and explosive substances in
the refrigerator.

• Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

• This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

• Do not operate a damaged refrigerator.
Consult with the service agent if you
have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator shall
be guaranteed only if the earth system
in your house complies with standards.

• Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when there
is a power cable damage to avoid
danger.

• Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be used
for any other purpose.

• Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

• For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

• This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power cable 
when transporting the refrigerator! 
Bending cable may cause fire!
Never place heavy objects on power 
cable!

• Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

• Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

• Water should not be sprayed on inner
or outer parts of the product for safety
purposes.

• Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

• Never place containers filled with water
on top of the refrigerator; in the event
of spillages, this may cause electric
shock or fire.

• Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items may
fall down and hurt you and damage
refrigerator when you open the door.

• Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or close
the refrigerator's door.

• As they require a precise temperature,
vaccines, heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc. should not
be kept in the refrigerator.

• If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged.
A possible problem in power cable
may cause fire.
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• The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise,
it may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

Child safety
• If the door has a lock, the key should

be kept away from reach of children.
• Children must be supervised to

prevent them from tampering with
the product.

• Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

•

•

Do not install your refrigerator under 
direct sunlight or near heat emitting 
appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30 cm away from 
heat emitting sources and at least 5 cm 
from electrical ovens.
Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• You can store maximum amount of
food items in the freezer when you
remove the shelf or drawer of the
freezer. Energy consumption value
stated for your refrigerator has been
determined by removing freezer shelf
or drawer and under maximum load.

• Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

• Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your product 
when the doors are not opened, your 
product will optimize itself in 
conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on 
will operate according to the needs to 
consume minimum energy under 
these circumstances.

Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator. Never 
throw the product in fire for disposal.

Things to be done for energy 
saving

Package information
           Packaging materials of the 
          product are manufactured from 

• The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Compliance with RoHS 
Directive
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       product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with 
our National Environment Regulations. 
 Do not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes! 
 Take them to the packaging 
material collection points 
designated by the local authorities.

HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 



3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer will 
not assume any liability for this.

1. Is the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.
• The power plug must be easily

accessible after installation.
• Electrical safety of your refrigerator

shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

• Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of 
electric shock!

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be emptied
and cleaned prior to any transportation.
2. Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.
3. Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the rules of
transportation printed on the package
must be followed.
Please do not forget…
Every recycled material is an
indispensable source for the nature and
for our national resources.
If you wish to contribute to recycling
the packaging materials, you can get 
further information from the 
environmental bodies or local authorities.

Before you start the 
refrigerator
Check the following before you start to 
use your refrigerator:
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach of 
children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions. 

Do not dispose of them along with 
the normal household waste!
  The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
•You may consult your authorised dealer
or waste collection center of your
municipality about the disposal of your
refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut
out the electric plug and, if there are any
locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room where

the refrigerator will be installed is not 
wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorised 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from
heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

4. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.

Replacing the interior light 
bulb 
 To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
Authorised Service. The lamp (s used in 
this appliance is not suitable for 
household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way. The lamps used in 
this appliance have to withstand 
extreme physical conditions such as 
temperatures below -20°C.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order. 
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4  Preparation
• Your refrigerator should be installed

at least 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens,
central heater and stoves and at
least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located
under direct sunlight.

• The ambient temperature of the
room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

• Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned
thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

• When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours:
- The door should not be opened
frequently.
- It must be operated empty without
any food in it.
- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Troubleshooting” section.

• Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

• Please refer to the Climate Class
on the rating plate of your device. 
One of the following information is 
applicable to your device according 
to the Climate Class.
- SN: Long Term Temperate 
Climate: This cooling device is 
designed for use at ambient 
temperatures between 10°C and 
32°C.
- N: Temperate Climate: This 
cooling device is designed for use 
at ambient temperatures between 
16°C and 32°C.
- ST: Subtropical Climate: This 
cooling device is designed for use 
at ambient temperatures between 
16°C and 38°C.
- T: Tropical Climate: This cooling 
device is designed for use at 
ambient temperatures between 
16°C and 43°C.
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Control Panel 
5  Using your refrigerator

1. On/Off Function
This function (       ) allows you to make the
Fridge turn off when pressed for 3 seconds.
The fridge could be turned on by pressing
On/Off button for 3 seconds again. When
the function is active, all indicators turn off.
2. Vacation Function Key
Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is
activated and the vacation symbol (    ) is
illuminated. “- -” shall be displayed on the
Cooling Compartment temperature indicator
and the cooling compartment does not
actively perform cooling. You shall not keep
your food in the cooling compartment when
this function is activated. The other
compartments continue to cool according
to the set temperatures. Press the key for 3
seconds again to cancel this function.
3. Cooling Compartment Temperature
Setting Key
Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing this key will enable
the cooling compartment temperature to
be set at 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 and 1 Celsius.

4. Cooling Compartment Symbol
The temperature values of the cooling
compartment is displayed on the screen
when this symbol is active.

5. Freezing Compartment Symbol
The temperature values of the freezing
compartment is displayed on the screen
when this symbol is active.
6. Freezing Compartment Temperature
Setting Key
The temperature setting is made for the
freezing compartment. Pressing this key will
enable the freezer compartment temperature
to be set at -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
Celsius.

7. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, the
quick freeze symbol (    ) shall be illuminated
and the quick freeze function shall be
activated. Freezing compartment
temperature is set to -27 Celsius. Function
is cancelled when the key is pressed again.
The quick freezing function shall be
automatically cancelled after 24 hours. To
freeze a large amount of fresh food, press
the quick freeze key before placing the food
in the freezer compartment.

8. Fault Condition Indicator
This indicator (     ) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling
or in case of any sensor error. “E” shall be
displayed on the Freezing Compartment
temperature indicator and figures such as 1,
2, 3... shall be displayed on the cooling
compartment temperature indicator. These
figures provide information to the authorized
service on the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed when
you load warm food to the freezing
compartment or keep the door open for a
long period of time. This is not a fault, this
warning shall be removed when the food is
cooled down or when any key is pressed.

9. Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion key (      )
for 3 seconds, the freezer section switches
between Cooler, Off and Freezer modes. If it
is operated as the Cooler compartment, the
temperature is set to 4 Celsius degrees. In
case of OFF mode, compartment
temperature indicator shall display “- -”.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Dual cooling system
Your refrigerator is equipped with two 
separate cooling systems to cool the 
fresh food compartment and freezer 
compartment. Thus, air in the fresh food 
compartment and freezer compartment 
do not get mixed. Thanks to these two 
separate cooling systems, cooling speed 
is much higher than other refrigerators. 
Odors in the compartments do not get 
mixed. Also additional power saving is 
provided since the defrosting is 
performed individually.

Defrost
A) Fridge compartment
Fridge compartment performs full- 
automatic defrosting.
The defrost water runs to the drain
tube via a collection container at the
back of the appliance. Check that the
tube is permanently placed with its end
in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the
electric installation or on the floor.
B) Freezer compartment
The NO FROST type defrost is
completely automatic. No intervention
from your side is required. The water is
collected on the compressor tray. Due
the heat of the compressor the water is
evaporated.
Warnings!
The fans inside the freezer and fresh food
compartments circulates cold air. Never
insert any object through the guard.
Do not allow children to play with the
fresh food and freezer fan.
Never store products that contain
inflammable propellant gas (e.g.
dispensers, spray cans etc.) or
explosive substances.
Don’t cover the shelves with any
protective materials, which may
obstruct air circulation.
Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.
Do not obstruct the fan guards to
ensure that you obtain the best possible
performance from your appliance.
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HarvestFresh
 Fruits and vegetables stored in crispers 
illuminated with the HarvestFresh 
technology preserve their vitamin 
content (vitamin A and C) for a longer 
time thanks to the blue, green, red 
lights and dark cycles, which simulate a 
day cycle.
 If you open the door of the refrigerator 
during the dark period of the 
HarvestFresh technology, the 
refrigerator will automatically detect this 
and enable the blue, green or red light 
to illuminate the crisper for your 
convenience. After you have closed the 
door of the refrigerator, the dark period 
will continue, representing the night 
time in a day cycle.

Please ensure the fans are not blocked 
(stopped) or impaired by food or 
packaging. Blocking (stopping) or impairing 
the fan can result in an increase of the 
internal freezer temperature (Thawing).

(Fresh food fan)

(Freezer fan)



Guidance for storing fresh food
Storing into the fresh food compartment 
• Keep your fridge at recommended 

temperature level as 4°C.
• Food	to	be	stored	should	be	properly	sealed 

to avoid	odour	or	taste	alterations.
• Do	not	store	excessive	quantities	of	food 

inside your	refrigerator.	Leave	spaces 
between foods to	allow	cold	air	flowing 
around	them to achieve a	better	and	more 
homogeneous cooling.

• To	allow	shorter	door	openings,	foods	eaten 
daily	should	be	stored	at	the	front	of	the	shelf.

• Leave	a	gap	between	foods	and	the	inner 
walls, allowing	air	to	flow.	If	you	store	foods 
against the rear	wall	foods	could	freeze 
against rear wall.

• Hot,	cooked	food	must	be	cooled	down
at	room	temperature	before	storing	in	the 
appliance.	Then,	warm	food	can	be	stored	in 
the lower	shelves	of	your	fridge.	Please	do	
not put warm	food	nearby	highly	perishable	
foods.

• Thaw	your	frozen	food	in	the	fresh	food 
compartment.	This	way,	you	can	use	the 
frozen food	to	cool	down	the	fresh	food 
compartment and	save	energy.

• If	unripe	tropical	fruits	(mango,	melons, 
papaya, banana,	pineapple)	are	stored in	
refrigerator, ageing	process	can	be 
accelerated	and	it	is	not advisable	since	it 
causes	shorter	storage	times. However,	the 
ripening	of	strongly	green	fruits
(apple,	pear) can be	promoted	for	a	certain 
period	in	fridge compartment.

• Onions, garlic, ginger and other root 
vegetables should be stored at dark and cool 
room conditions, not in the fridge.

• When a spoiled food inside refrigerator is 
realized, it should be disposed. When rotten 
food is noticed, please clean inner liner or 
accessories which were in contact to prevent 
contamination.

• Large pots of food, such as soups or stews 
can be divided into shallow containers to 
quickly cool in the refrigerator. Large pieces 
of cooked meat and whole poultry should
be divided into smaller pieces for the same 
purpose.

• Do	not	store	unpacked	foods	nearby	eggs.
• Keep	fruits	and	vegetables	separate	and	

store like	with	like:	apples	with	apples,	
carrots	with carrots.	Fruits	and	vegetables	
give	off	different gases	that	can	cause	others	
to	deteriorate.

• Take	leafy	greens	out	of	plastic	bags,	wrap 
them	in	a	paper	towel	or	tea	towel	before 
stored	in	refrigerator.	Do	not	forget	to	dry	
them if	they	are	rinsed	or	wet	before	storing.

• Store	fruits	and	vegetables	susceptible	to 
drying	out	in	perforated	or	unsealed	plastic 
bags	to	maintain	a	moist	environment	yet	still 
allow	air	to	circulate.

• Different	foods	should	be	placed	in	different 
areas	according	to	their	properties:

Food Location 
Eggs	 Door	rack	
Dairy	products	(butter,	cheese) If	available,	biofresh	or	chiller	compartment

Lowest	shelves
Fruits,	vegetables	and	salad Fruit	and	vegetable	box,	crisper	or	EverFresh+	

compartment	(if	available)	
Fresh	meat,	poultry,	fresh	fish,	sausages,
cooked	foods	

If	available,	biofresh	or	chiller	compartment
Lowest	shelf

Ready	to	eat	foods,	packaged	products,	
canned	foods,	pickled	products

Upper	shelves	or	door	rack

Drinks,	bottles,	condiments,	snacks Door	rack	
Leftovers	 Middle	shelves	
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When storing commercially frozen 
foods, please follow these guidelines
• Always follow manufacturers’ guidelines for 

the length of time you should store the 
food for. Do not exceed these guidelines!

• Try to keep the length of time between 
purchase and storage as short as possible 
to preserve food quality.

• Buy frozen foods, which have been stored 
at a temperature of -18°C or below.

• Avoid buying food which has ice or frost on 
the packaging – This indicates that the 
products might have been partially 
defrosted and refrozen at some point – 
temperature rises affect the quality of food.

• We recommend a temperature setting of 
4°C for fresh food compartment and -18°C 
for freezer compartment to achieve better 
food preservation.

• With the exception of extreme conditions in 
ambient, if temperature is set to 
recommended values as +4°C / -18°C, 
overall freshness will be prolonged within 
fresh food and freezer compartments. If 
temperature of fresh food compartment is 
set to cooler, fresh fruits and vegetables 
may be partially frozen or exposed to cold 
injury, while warmer temperature level may 
cause faster spoilage of highly perishable 
foods (dairy products, meat products).

Storing into the freezer compartment
• It is recommended to keep freezer setting 

at -18°C except extreme ambient 
conditions.

• 8 hours before freezing switch on the Fast 
Freeze function to provide faster freezing.

• Hot	food	must	be	cooled	to	room 
temperature before	storing	in	the	freezer 
compartment.

• Food	cut	into	small	portions	will	freeze	faster 
and be	easier	to	defrost	and	cook.

• It	is	better	to	pack	food	before	putting	it	into 
the freezer.

• In	order	to	avoid	expiry	of	storage	periods, 
please note	the	freezing	date,	time	limit	and 
name	of	the food	on	the	packaging	
according to	the	storage periods	of	different	
foods.

• Do	not	exceed	the	food	storage	times 
recommended	by	the	food	manufacturers. 
Only take	the	required	amount	of	food	out	of 
the freezer.

• Consume	defrosted	food	quickly.	Defrosted 
food cannot	be	re-frozen	unless	it	is	cooked. 
It is	not safe	to	consume	uncooked	re-frozen 
fresh	food.

• When	freezing	fresh	food,	avoid	bringing	it	in 
contact	with	already	frozen	food.	It	may	
cause thawing	of	already	frozen	pieces.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This 
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or 
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the

socket securely.
• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse

have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the

temperature falls below 10°C.
• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of

refrigerator frequently.
• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid

places.
• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with

liquid content in open containers.
• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
Compressor is not running.
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.
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• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge

temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment

temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,

balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a

fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the

doors frequently. Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly

with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different

container or different brand packaging material.
• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages

that are obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to

balance the refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable

to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Disclaimer / Warning
Some (simple) failures can be 
adequately handled by the end-user 
without any safety issue or unsafe use 
arising, provided that they are carried 
out within the limits and in accordance 
with the following instructions (see the 
“Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized 
in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered Professional 
repairer is a professional repairer that 
has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this 
product by the manufacturer according 
to the methods described in legislative 
acts pursuant to Directive 2009/125/EC.
However, only the service agent (i.e. au-
thorized professional repairers) that you 
can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by) Beko shall void 
the guarantee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles, door hinges, trays, bas-
kets and door gaskets (an updated list is 
also available on support.beko.com as of 
1st March 2021). Moreover, to ensure 
product safety and to prevent risk of 
serious injury, the mentioned self-repair 
shall be done following the instructions 
in the user manual for self-repair or 
which are available on support.beko.com.

For your safety, unplug the product 
before attempting any self-repair. 
Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/or 
not following the instructions in the 
user manuals for self-repair or which are 
available on the support.beko.com, 
might give raise to safety issues not 
attributable to Beko, and will void the 
warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended 
that end-users refrain from the attempt 
to carry out repairs falling outside the 
mentioned list of spare parts, contacting 
in such cases authorized professional 
repairers or registered professional 
repairers. On the contrary, such 
attempts by end-users may cause 
safety issues and damage the product 
and subsequently cause fire, flood, 
electrocution and serious personal 
injury to occur.
By way of example, but not limited to, 
the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers or 
registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main board, 
inverter board, display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held 
liable in any case where end-users do 
not comply with the above.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,

  ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 
sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze. 
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni.
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il 
refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente (infiammabile solo in 
determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:
• Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
• Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da

quelli consigliati dal produttore.
• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da

quelli consigliati dal produttore.

CINFORMAZIONI
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Il frigorifero  

6. Scomparto per il congelamento rapido
7. Cassetti scomparto congelatore
8. Mensola dello sportello
9. Ripiani porta a mezza larghezza

10. Ripiano bottiglie

1. Pannello di controllo & Luce interna
2. Ripiani regolabili
3. Ventola alimenti freschi
4. Scomparto frutta e verdura
5. Ventola congelatore
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CLe illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non
sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.



2  Importanti avvertenze per la sicurezza
  Prendere in esame le seguenti 
informazioni. La mancata osservanza 
di queste informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi tutte le 
garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità.

  I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
  Questo apparecchio è destinato ad 
essere usato:
• all'interno e in aree chiuse, ad

esempio in casa;
• in ambienti di lavoro chiusi, come

negozi e uffici;
• in strutture chiuse di soggiorno,

come agriturismi, alberghi, pensioni.
• Non deve essere usato all’esterno.

Sicurezza generale!
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile
consultare il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni necessarie
e conoscere gli enti autorizzati.

• Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato per tutti i
problemi relativi al frigorifero. Non
intervenire o far intervenire sul
frigorifero senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o
cubetti di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Ciò potrebbe
causare sintomi di congelamento in
bocca).

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e
lattine di bibite liquide nello
scomparto del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

• Non toccare con le mani gli alimenti
gelati; possono incollarsi ad esse.

• Scollegare il frigorifero prima della
pulizia o dello sbrinamento.

• Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il
frigorifero. In queste situazioni, il
vapore può entrare in contatto con
le parti elettriche e provocare corto
circuito o scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare le parti, in cui
circola il refrigerante, con utensili
perforanti o taglienti. Il refrigerante
può scoppiare quando i canali del
gas dell’evaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole superficiali
vengono punti e provocano irritazioni
alla pelle e lesioni agli occhi.

• Non bloccare o coprire la
ventilazione dell’elettrodomestico.

• I dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni eseguite
da personale non competente
provocano danni all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori
di riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

• Non tirare dal cavo quando si
estrae la spina.

• Posizionare le bibite più alte molto
vicine e in verticale.

• Non conservare mai nel frigorifero
contenitori spray che contengano
sostanze infiammabili ed esplosive.
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• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo di sbrinamento.

• Questo apparecchio non deve essere
usato da persone con disturbi fisici,
sensoriali o mentali o persone non
preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a meno che non
ricevano la supervisione da parte di
una persona responsabile della loro
sicurezza che li istruirà sull'uso
corretto dell'apparecchio.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento è
pericolosa per la sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi  in modo
da evitare pericoli.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri scopi.

• L'etichetta con le specifiche tecniche
si trova sulla parete sinistra nella parte
interna del frigorifero.

• Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il frigorifero.

• Se c'è una luce blu sul frigorifero, non
guardare la luce con strumenti ottici.

• Per i frigoriferi con controllo manuale,
attendere almeno 5 minuti per avviare
il frigorifero dopo un'assenza di
elettricità.

• Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

• Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta il
frigorifero. Piegare il cavo può
provocare un incendio!
Non mettere mai oggetti pesanti sul
cavo di alimentazione!

• Non toccare la spina con le
mani bagnate quando si collega
l'apparecchio alla rete elettrica.

• Non collegare il frigorifero alla rete se
la presa elettrica è allentata.

• Non deve essere spruzzata acqua
sulle parti interne o esterne
dell'apparecchio per motivi di
sicurezza.

• Non spruzzare sostanze contenenti
gas infiammabili come gas propano
vicino al frigorifero per evitare rischio
di incendio ed esplosione.

• Non mettere mai contenitori pieni di
acqua sopra al frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero di
alimenti. In caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla persona e
danni al frigorifero quando si apre lo
sportello.

• Non mettere mai oggetti sopra al
frigorifero; altrimenti questi oggetti
potrebbero cadere quando si apre o
si chiude lo sportello del frigorifero.

• Poiché necessitano di un controllo
preciso della temperatura, vaccini,
medicine sensibili al calore e
materiali scientifici non devono
essere conservati nel frigorifero.
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• Se non sarà usato per un lungo
periodo, il frigorifero deve essere
scollegato. Un problema possibile
nel cavo di alimentazione può
provocare un incendio.

• La punta della spina deve essere
pulita regolarmente con un panno
asciutto; altrimenti può provocare un
incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi se i
piedini regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente i piedini al
pavimento può evitare che il
frigorifero si sposti.

Sicurezza bambini
• Se lo sportello ha un lucchetto, la

chiave deve essere tenuta lontana
dalla portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere
supervisione per evitare che
interferiscano con l'apparecchio.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del frigorifero

aperto per lungo tempo.
• Non inserire alimenti caldi o bevande

calde nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero

impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

•

•

Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di forni,
lavastoviglie o radiatori. Tenere il
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti
che emettono calore e ad almeno  5 cm
dai forni elettrici.
Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

• È possibile conservare la quantità
massima di alimenti nel freezer quando
si rimuove il ripiano o il cassetto del
freezer. Il valore di consumo energetico
dichiarato per il frigorifero è stato
determinato rimuovendo il ripiano del
freezer o il cassetto e in condizione di
carico massimo.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualità degli
alimenti.

• L'aria calda e umida, non penetrando 
direttamente nel prodotto quando le 
porte non sono aperte, permetterà al 
prodotto di ottimizzare la funzione di 
protezione degli alimenti. In queste 
circostanze, funzioni e componenti 
come il compressore, la ventola, il 
riscaldatore, lo sbrinamento, 
l'illuminazione, il display e così via 
funzioneranno in base alle esigenze 
di consumo minimo di energia.

Conformità alla Direttiva 
RoHS
 L’apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). 
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
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Avvertenza HCA
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema di 
raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto. In caso di danni, 
tenere l'apparecchio lontano da potenziali 
fonti di incendio che possono provocarne 
l’incendio e ventilare la stanza in cui si 
trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero. Non gettare mai l'apparecchio 
nel fuoco per lo smaltimento.



3  Installazione
B Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato.

Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del
frigorifero devono essere fissati con
nastro adesivo e assicurati contro i
colpi. L'imballaggio deve essere
eseguito con un nastro doppio o
cavi sicuri e bisogna osservare
rigorosamente le norme per il
trasporto presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. L’interno del frigorifero è asciutto e

l’aria può circolare liberamente sul
retro?

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero è aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
a funzionare, si sente un rumore.
I liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
è in funzione; questo è abbastanza
normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo è normale.
Queste zone sono progettate
per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
• Il collegamento deve essere

conforme ai regolamenti nazionali.
• La spina elettrica deve essere

facilmente accessibile dopo
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• La tensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.

• Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!
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Smaltimento del materiale di 
imballaggio
          I materiali di imballaggio
         potrebbero essere dannosi per i 
bambini. Tenere i materiali di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
 Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti 
di raccolta appositi indicati dalle 
autorità locali! 
 L’imballaggio del frigorifero è 
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
• Bisogna consultare il rivenditore

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria città per quanto riguarda
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare la 
spina elettrica e, se ci sono blocchi allo 
sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli.

Posizionamento e installazione
A Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1. Installare il frigorifero in un luogo

che ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti

di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

4. Non tenere il frigorifero in ambienti
con temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina 
interna 
 Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada 
è quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo. Le lampadine 
utilizzate in questo apparecchio devono 
sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C.
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Questo prodotto è dotato di una sorgente 
di illuminazione con classe energetica 
"G". La sorgente di illuminazione nel 

prodotto dovrà essere sostituita solo da 
professionisti nel campo della riparazione.



Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico. 
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1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11

2'

2'

5'

5'



4  Preparazione
C Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C. Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore:
-  La porta non si deve aprire

frequentemente.
-  Deve funzionare vuoto senza

alimenti all’interno.
-  Non staccare il frigo dalla presa di

corrente. Se si verifica un calo di
potenza al di là del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Ricerca e risoluzione
dei problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

  C Si prega di fare riferimento alla 
classe climatica indicata sulla 
targhetta del dispositivo. Una delle 
seguenti informazioni è applicabile 
al proprio dispositivo secondo la 
classe climatica.
-  SN: Clima temperato a lungo 
termine: Questo dispositivo di 
raffreddamento è progettato per 
l'uso a temperature ambiente tra 
10°C e 32°C.
-  N: Clima temperato: Questo 
dispositivo di raffreddamento è 
progettato per l'uso a 
temperature ambiente tra 16°C e 
32°C.
-  ST: Clima subtropicale: Questo 
dispositivo di raffreddamento è 
progettato per l'uso a 
temperature ambiente tra 16°C e 
38°C.
-  T: Clima tropicale: Questo 
dispositivo di raffreddamento è 
progettato per l'uso a 
temperature ambiente tra 16°C e 
43°C.
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5  Utilizzo del frigorifero
Pannello di controllo

1. Funzione On/Off
Questa funzione (       ) permette di spegnere
il Frigorifero quando viene premuta per 3
secondi. Il frigorifero può essere acceso
premendo nuovamente per 3 secondi il
pulsante On/Off. Quando la funzione è attiva,
tutte le spie si spengono.

2. Tasto funzione vacanza
Per attivare la funzione vacanza premere il
tasto per 3 secondi. La modalità vacanza si
attiva e il simbolo vacanza si illumina (    ).
Sull'indicatore della temperatura dello
scomparto di raffreddamento (raffreddatore)
sarà visualizzato “- -” e quindi non eseguirà
attivamente il raffreddamento. Quando
questa funzione è attivata, nello scomparto di
raffreddamento non dovranno conservarsi
alimenti. Gli altri scomparti continueranno a
raffreddare in base alla temperatura
impostata. Per annullare questa funzione,
premere il tasto di nuovo per 3 secondi.

3. Tasto di impostazione della
temperatura dello scomparto di
raffreddamento (raffreddatore)
Per lo scomparto raffreddatore è disponibile

l’impostazione della temperatura. La pressione
di questo tasto abiliterà l’impostazione della
temperatura dello scomparto raffreddatore a 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2 e 1 grado Celsius.

4. Simbolo dello scomparto di
raffreddamento (raffreddatore)
I valori di temperatura dello scomparto di

raffreddamento (raffreddatore) è visualizzato
sullo schermo quando questo simbolo è attivo.

5. Simbolo dello scomparto di
congelamento
I valori di temperatura dello scomparto di
congelamento sono visualizzati sullo schermo
quando questo simbolo è attivo.

6. Tasto di impostazione della temperatura
dello scomparto di congelamento
Per lo scomparto congelatore è disponibile
l’impostazione della temperatura.

La pressione di questo tasto abiliterà
l’impostazione della temperatura dello
scomparto congelatore a -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 gradi Celsius.

7. Tasto di congelamento rapido
Quando si preme il tasto di congelamento

rapido, il simbolo del congelamento rapido (     )
si illumina e si attiva la funzione di congelamento
rapido. La temperatura dello scomparto
congelamento è impostata a -27 gradi Celsius.
La funzione viene annullata quando il tasto viene
premuto una seconda volta. La funzione di
congelamento rapido sarà automaticamente
annullata dopo 24 ore. Per congelare grandi
quantitativi di alimenti freschi, premere il tasto di
congelamento rapido prima di collocare gli
alimenti all'interno dello scomparto congelatore.

8. Indicatore di condizione di guasto
Questo indicatore (     ) sarà attivo quando il

frigorifero non è in grado di eseguire un
raffreddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. La lettera "E" dovrà essere visualizzata
sull'indicatore della temperatura dello scomparto
di congelamento e cifre come 1,2,3... dovranno
essere visualizzate sull'indicatore della
temperatura dello scomparto di raffreddamento.
Queste cifre forniscono informazioni al servizio
autorizzato sull'errore verificatosi. Quando si
carica cibo caldo nello scomparto di
congelamento o si tiene aperta la porta per un
lungo periodo di tempo potrebbe visualizzarsi un
punto esclamativo. Non si tratta di un guasto,
questa avvertenza dovrà essere rimossa
quando il cibo viene raffreddato o quando viene
premuto un tasto qualsiasi.

9. Tasto di conversione dello scomparto
Premendo il tasto di conversione dello

scomparto (       ) per 3 secondi, la sezione del
congelatore passa alle modalità Refrigeratore,
Spento e Freezer. Se messo in funzione come
scomparto Refrigeratore, la temperatura verrà
impostata su 4°C. Se in modalità SPENTO,
l’indicatore della temperatura dello scomparto
segnerà “- -”.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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A) Scomparto frigo
Lo scomparto frigo si sbrina
automaticamente.
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo
di scarico tramite un contenitore di
raccolta posizionato nella parte
posteriore dell'elettrodomestico.
Controllare che il tubo sia collocato in
modo stabile con l'estremità nel vassoio
di raccolta sul compressore per evitare
che l'acqua spruzzi sull'istallazione
elettrica o sul pavimento.
B)  Scomparto freezer
Lo sbrinamento del tipo NO FROST è
completamente automatico. Non è
necessario alcun intervento da parte
dell’utente. L’acqua si raccoglie nel
vassoio del compressore. A causa del
calore del compressore, l’acqua evapora.
Avvertenza!
Le ventole nel freezer e negli scomparto
alimenti freschi mettono in circolo aria
fredda. Non inserire mai oggetti
attraverso la protezione. Non consentire
ai bambini di giocare con la ventola dello
scomparto alimenti freschi e del freezer.
Non conservare mai prodotti che
contengono gas propellenti infiammabili
(ad esempio erogatori, bombolette
spray, ecc.) o sostanze esplosive.
Non coprire le mensole con sostanze
protettive che possono ostruire la
circolazione dell'aria. Non permettere ai
bambini di giocare con l'elettrodomestico
o di manomettere i comandi.

Non ostruire la protezione della ventola per 
garantire le migliori prestazioni dal proprio 
elettrodomestico. Assicurarsi che le ventole 
non sono bloccate (fermate) o danneggiate 
da alimenti o confezioni. Il blocco (arresto) 

Sistema dual cooling
Il frigorifero è dotato di due sistemi di 
raffreddamento separati per raffreddare 
lo scomparto cibi freschi e lo scomparto 
freezer. In questo modo, l’aria nello 
scomparto alimenti freschi e quella dello 
scomparto freezer non si mescolano. 
Grazie a questi due sistemi di 
raffreddamento separati, la velocità di 
raffreddamento è molto più alta di 
quella degli altri frigoriferi. Gli odori negli 
scomparti non si mischiano. Viene 
fornito inoltre un risparmio energetico 
aggiuntivo dal momento che lo 
sbrinamento è eseguito individualmente. 

Sbrinamento 
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HarvestFresh
 Frutta e verdura conservate in cassetti 
illuminati con la tecnologia HarvestFresh 
conservano le loro vitamine più a lungo 
grazie alle luci blu, verdi, rosse e ai cicli 
di buio che simulano il ciclo della 
giornata.
 Aprendo la porta del frigorifero durante il 
periodo di buio della tecnologia 
HarvestFresh, il frigorifero fa una 
rilevazione automatica e permette alla 
luce blu-verde o rossa di illuminare il 
cassetto per la propria comodità. Dopo 
aver chiuso lo sportello del frigorifero, il 
periodo di buio continuerà, come fosse il 
periodo notturno in un ciclo diurno.

(Ventola alimenti 
freschi )

(Ventola 
congelatore)



Guida alla conservazione di 
alimenti freschi
Conservazione nello scomparto alimenti 
freschi
• Tenere il frigorifero alla temperatura 

consigliata di 4°C.
• Gli	alimenti	vanno	sigillati	in	modo	adeguato per	
evitare	cattivi	odori	o	alterazioni	del	gusto.

• Non	conservare	quantità	eccessive	di	cibo 
all'interno	del	frigorifero.	Lasciare	degli	spazi tra	gli	
alimenti,	per	consentire	il	passaggio dell'aria	
fredda	intorno	ad	essi	e	per	ottenere un	
raffreddamento	migliore	e	più	omogeneo.

• Per	un	tempo	di	apertura	minore	delle	porte, gli	
alimenti	consumati	quotidianamente devono 
essere	conservati	nella	parte	anteriore dello 
scaffale.

• Lasciare	dello	spazio	tra	gli	alimenti	e	le	pareti 
interne,	permettendo	il	passaggio	dell'aria.	Se si	
conservano	gli	alimenti	a	ridosso	della parete 
posteriore,	essi	potrebbero	congelarsi sulla parete	
posteriore.

• I	cibi	caldi	e	cotti	devono	essere	raffreddati e	a	
temperatura	ambiente	prima	di	essere conservati	
nel	frigorifero.	Successivamente,	i cibi	caldi	
possono	essere	conservati	nei ripiani inferiori	del	
frigorifero.	Non	mettere	cibi caldi nelle	vicinanze	di	
cibi	altamente deperibili.

• Scongelare	i	cibi	surgelati	nello	scomparto alimenti	
freschi.	In	questo	modo	è	possibile utilizzare	gli	
alimenti	surgelati,	per	raffreddare lo	scomparto	
alimenti	freschi	e	risparmiare energia.

• Se	la	frutta	tropicale	acerba	(mango,	meloni, 
papaya,	banane,	ananas)	viene	conservata	in 
frigo,	il	processo	di	maturazione	può	essere 
accelerato,	ciò	non	è	consigliabile	in	quanto causa	
tempi	di	conservazione	più	brevi. Tuttavia,	la	
maturazione	di	frutti	acerbi	(mela, pera)	può	essere	
consentita	per	un	certo periodo	in	frigorifero.

• Cipolla, aglio, zenzero e altre verdure con
radice devono essere conservate al buio e al
fresco, non in frigorifero.

• Quando si nota un alimento andato a male
all'interno del frigorifero, esso deve essere
buttato. Quando si notano cibi marci, pulire
l’interno del frigo o gli accessori che erano in
contatto con esso, per evitare contaminazioni.

• Il	contenuto	di	grandi	pentole	di	cibo,	come
quelle	per	zuppe	o	stufati,	può	essere
suddiviso	in	contenitori	poco	profondi,	per
raffreddarsi	rapidamente	in	frigorifero.	Grandi
porzioni	di	carne	cotta	e	pollame	intero
dovrebbero	essere	divise	in	pezzi	più	piccoli,
per	lo	stesso	scopo.

• Non	conservare	gli	alimenti	non	imballati	vicino
alle	uova.

• Tenere	frutta	e	verdura	separate	e	conservare
con	alimenti	simili:	mele	con	mele,	carote	con
carote.	Frutta	e	verdura	emettono	gas	diversi
che	possono	causare	il	deterioramento	di	altri
alimenti.

• Togliere	le	verdure	a	foglia	dai	sacchetti
di	plastica,	avvolgerle	in	un	tovagliolo	di carta	o
in	uno	strofinaccio	prima	di	riporle	in frigorifero.
Non	dimenticate	di	asciugarle	se vengono
risciacquate	o	bagnate	prima	della
conservazione.

• Conservare	frutta	e	verdura	che	potrebbe
seccare	in	sacchetti	di	plastica	forati	o	non
sigillati	per	mantenere	un	ambiente	umido	e
permettere	comunque	all'aria	di	circolare.

• Alimenti diversi vanno posizionati in aree
diverse a seconda delle loro proprietà:

Alimenti Ubicazione 

Uova	 Ripiano	porta	

Prodotti	lattiero-caseari	(burro,	formaggio) Se	disponibile,	scomparto	biofresh	o	chiller
Scaffali	più	bassi

Frutta,	verdura	e	insalata Scomparto	frutta	e	verdura,	scomparto	crisper	o	
EverFresh+	(se	disponibile)	

Carne	fresca,	pollame,	pesce	fresco,	salsicce,
cibi	cotti	

Se	disponibile,	scomparto	biofresh	o	chiller
Ripiano	più	basso

Alimenti	pronti	al	consumo,	prodotti	confezionati,	
conserve,	prodotti	in	scatola,	prodotti	in	salamoia

Ripiani	superiori	o	ripiano	sulla	porta

Bevande,	bottiglie,	condimenti,	spuntini,	snack Ripiano	porta	

Avanzi	 Ripiani	centrali	
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Conservazione nello scomparto 
congelatore
• Si raccomanda di mantenere il congelatore a

-18°C, salvo in condizioni ambientali 
estreme.

• 8 ore prima del congelamento, attivare la 
funzione di congelamento rapido per 
ottenere un congelamento più rapido.

• Gli	alimenti	caldi	vanno	conservati	a 
temperatura ambiente	prima	di	essere collocati 
nello scomparto	congelatore.

• Gli	alimenti	tagliati	a	piccole	porzioni	si 
congelano	più	rapidamente	e	sono	più	facili da 
scongelare	e	cucinare.

• Consigliamo	di	confezionare	gli	alimenti	prima 
di riporli	all'interno	del	congelatore.

• Al	fine	di	evitarne	la	scadenza,	annotare	la data 
di	congelamento,	il	limite	di	tempo	e	il nome 
dell'alimento	sulla	confezione,	in	base ai periodi 
di	conservazione	dei	diversi	prodotti alimentari.

• Non	superare	i	tempi	di	conservazione	degli 
alimenti	raccomandati	dai	produttori	di alimenti. 
Estrarre	solo	il	quantitativo	di	cibo che serve	dal 
congelatore.

• Consumare	rapidamente	i	cibi	scongelati.
Gli	alimenti	scongelati	non	possono	essere 
ricongelati,	se	non	sono	cotti.	Non	è	sicuro 
consumare	alimenti	freschi	non	cotti	e 
ricongelati.

• Quando	vengono	congelati	alimenti	freschi, 
evitare	che	gli	stessi	entrino	in	contatto	con 
alimenti	già	surgelati.	Ciò	potrebbe	causare	lo 
scongelamento	di	alimenti	già	congelati.

Quando vengono conservati alimenti 
surgelati a livello commerciale, 
attenersi a queste linee guida
• Seguire sempre le linee guida del produttore 

relative alla durata di conservazione degli 
alimenti. Attenersi scrupolosamente a queste 
linee guida!

• Cerca di mantenere il più breve possibile
il tempo che intercorre tra l'acquisto e la 
conservazione, in modo da preservare la qualità 
del cibo.

• Acquistare alimenti surgelati che sono stati 
conservati ad una temperatura di -18°C o 
inferiore.

• Evitare di acquistare alimenti che presentano 
ghiaccio o gelo sulla confezione. Ciò indica che i 
prodotti potrebbero essere stati parzialmente 
scongelati e ricongelati. Gli aumenti di 
temperatura influiscono sulla qualità degli 
alimenti.

• Si consiglia una temperatura di 4°C per lo 
scomparto alimenti freschi e -18°C per lo 
scomparto congelatore, per ottenere una 
migliore conservazione degli alimenti.

• Ad eccezione di condizioni ambientali estreme, 
se la temperatura è impostata sui valori 
consigliati di +4°C / -18°C, la freschezza 
complessiva sarà prolungata all'interno dei 
comparti degli alimenti freschi e del 
congelatore. Se la temperatura dello scomparto 
alimenti freschi è impostata a una temperatura 
più fredda, la frutta e la verdura fresca 
potrebbero parzialmente congelarsi o 
ghiacciarsi, mentre una temperatura più calda 
può causare un deterioramento più rapido di 
alimenti altamente deperibili (prodotti lattiero-
caseari, prodotti a base di carne).
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6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici 
di metallo.

Protezione delle superfici di
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la

spina nella presa.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la

temperatura scende al di sotto di 10°C.
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere

lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.
• L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
• Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti.

>>>Non conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del

frigorifero.
• Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il

termostato ad un livello adatto.

Il compressore non funziona.
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti.
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine
di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un
funzionamento normale quando viene ripristinata l'alimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano

per un più lungo periodo di tempo.
• La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.

>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.
Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un
periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti.
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere f no a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata,
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione.
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi
più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
• La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer 
è sufficiente.
• La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della temperatura

dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare le temperature di frigo
o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire
gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
• Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con alimenti. >>>Questo è

normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando è mosso lentamente,

equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da 
sopportare il frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli articoli da sopra al 
frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc.

• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e non di un 

guasto.
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire

gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire dell’umidità, la 
condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del frigorifero con una

spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. >>>Usare

contenitori diversi o marche diverse.
• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli alimenti in contenitori

chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non coperti possono provocare odori
sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non è chiuso.
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le confezioni che

ostruiscono lo sportello.
• Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini per bilanciare il 

frigorifero.
• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado di

sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel cassetto.
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Disclaimer / Avvertimento
Alcuni guasti (semplici) possono essere 
gestiti adeguatamente dall'utente finale 
senza che si verifichino problemi di 
sicurezza o di utilizzo non sicuro, a 
condizione che vengano eseguiti entro i 
limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). Pertanto, se non 
diversamente autorizzato nella sezione 
"Autoriparazione", per evitare problemi di 
sicurezza, le riparazioni devono essere 
effettuate da riparatori professionisti 
registrati. Un riparatore professionale 
registrato è un riparatore professionale a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio 
di questo prodotto secondo i metodi 
descritti negli atti legislativi ai sensi della 
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripa-
ratori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale d'uso/scheda di ga-
ranzia o tramite il rivenditore autorizzato 
possono, tuttavia, fornire assistenza in 
base ai termini della garanzia. Pertanto, si 
ricorda che le riparazioni effettuate da 
riparatori professionisti (non autorizzati 
da) Beko annulleranno la garanzia.
Autoriparazione
L'utente finale può effettuare l'autoripara-
zione dei seguenti pezzi di ricambio: mani-
glie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni 
dello sportello (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su support.beko.com a 
partire dal 1°marzo 2021). Inoltre, per 
garantire la sicurezza del prodotto e 
prevenire il rischio di gravi lesioni, 
l'autoriparazione menzionata deve essere 
eseguita seguendo le istruzioni contenute 
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o 
disponibili su support.beko.com. 

Per la sicurezza dell'utente, prima di 
tentare qualsiasi riparazione, staccare la 
spina del prodotto.
I tentativi di riparazione da parte degli 
utenti finali per parti non incluse in tale 
elenco e/o non seguendo le istruzioni 
contenute nei manuali d'uso per 
l'autoriparazione o disponibili su 
support.beko.com, potrebbero causare 
problemi di sicurezza non imputabili a 
Beko e invalideranno la garanzia del 
prodotto. Pertanto, si raccomanda 
vivamente agli utenti finali di astenersi 
dal tentare di effettuare riparazioni che 
non rientrano nell'elenco dei pezzi di 
ricambio indicati, rivolgendosi in questi 
casi a riparatori professionali autorizzati 
registrati. Al contrario, tali tentativi da 
parte degli utenti finali potrebbero 
causare problemi di sicurezza e 
danneggiare il prodotto, con conseguenti 
incendi, allagamenti, folgorazioni e gravi 
lesioni personali. 
A titolo esemplificativo, ma non 
esaustivo, le seguenti riparazioni devono 
essere affidate a riparatori professionali 
autorizzati o registrati: compressore, 
circuito di raffreddamento, scheda 
principale, scheda inverter, scheda 
display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in ogni caso di 
mancata osservanza di quanto sopra da 
parte degli utenti finali.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,

  Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 
et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous rendra satisfaction.
  Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez

en avoir besoin ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
• Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (inflammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:
•
•

•
•

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabriquant.
Ne détruisez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électriques à l’intérieur du compartiment pour conserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement recommandés par le fabriquant.

CINFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

FR  /  1



1  Votre réfrigérateur 3

2  Précautions de sécurité 
importantes 4
Utilisation préconisée .........................4 
Sécurité générale ...............................4 
Sécurité enfants .................................6 

Avertissement sur l'usage des fluides 
frigorigènes .......................................6 
Mesures d’économie d’énergie ..........6

3  Installation 7
Éléments à prendre en considération 
lors du déménagement de votre 
réfrigérateur .......................................7 
Avant de mettre votre réfrigérateur en 
marche ..............................................7
Branchement électrique .....................7 
Mise au rebut de l’emballage .............8 
Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur .......................................8 
Disposition et Installation ...................8 
Remplacement de l'ampoule 
intérieure  ..........................................8

TABLE DES MATIÈRES

4  Préparation 10

Réversibilité des portes ......................9

5 �Utilisation du réfrigérateur 11
Touches de Contrôle ........................11  

Décongélation .................................12

6  Entretien et nettoyage 15
Protection des surfaces en 
plastique  .........................................15

7  Dépannage 16

Système de réfrigération Dual .........12  

HarvestFresh ...................................12

2012/19/EU

Conformité avec la directive LdSD .....6 Conseils pour le stockage des 
aliments frais ...................................13

FR  /  2

Clause de non-responsabilité / 
Avertissement ..............................19



1  Votre réfrigérateur

1. Bandeau de commande & Éclairage
intérieur
2. Clayettes réglables
3. Ventilateur du réfrigérateur
4. Bac à fruits et légumes
5. Ventilateur du congélateur

6. Compartiment de congélation rapide
7. Compartiments de congélation
8. Balconnet de porte
9. Balconnets de porte demi-largeur

10. Balconnet porte-bouteilles

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas
comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 

suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.

  Les pièces détachées d'origine sont 
disponibles pendant 12 ans, à 
compter de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
  Ce produit est prévu pour une utilisation:
• en intérieur et dans des zones

fermées telles que les maisons;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

• dans les lieux d'hébergement
fermés, tels que les fermes, hôtels,
pensions.

• Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

Sécurité générale!
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire
et les organismes de collecte
agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions
ou problèmes relatifs au
réfrigérateur. N’intervenez pas ou
ne laissez personne intervenir sur le
réfrigérateur sans le communiquer
au service après-vente agréé.

• Ne mangez pas de cônes de
crème glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir
sortis du compartiment de
congélation!
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).

• Ne placez pas de boissons en
bouteille ou en cannette dans le
compartiment de congélation. Cela
peut entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller à
celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant de
le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés
pour les processus de nettoyage ou de
dégivrage de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer dans les pièces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte, comme
un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les
canalisations de gaz de l’évaporateur,
les rallonges de tuyau ou les
revêtements de surface étaient percés,
peut irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées par
des personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables
et explosives dans le réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le processus de
décongélation autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.
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• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager
de doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez
le service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation. Vous vous exposeriez à
un risque de mort ou à de blessures
graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé
à d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie
d'énergie, cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de 
remettre la présente notice 
d’utilisation au nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous
transportez le réfrigérateur! Tordre
le câble peut entraîner un incendie!
Ne placez jamais d'objets lourds sur
le câble d'alimentation !

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de brancher
l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables comme
du propane près du réfrigérateur pour
éviter tout risque d'incendie et
d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur avec
une quantité excessive d'aliments. S'il
est surchargé, les aliments peuvent
tomber, vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus du
réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un contrôle
de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le réfrigérateur.
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• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé 
pendant longtemps, il doit être 
débranché. Un problème avec le 
câble d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit 
être nettoyé régulièrement à l’aide 
d’un chiffon sec, sinon il peut 
provoquer un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses 
pieds réglables ne sont pas bien 
fixés sur le sol. Bien fixer les pieds 
réglables sur le sol peut empêcher 
le réfrigérateur de bouger.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement sur l'usage 
des fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée.
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 

mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur. Ne jetez jamais l'appareil au 
feu pour vous en débarrasser.

Conformité avec la directive 
LdSD
• L'appareil que vous avez acheté est

conforme à la directive RoHS
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte
pas de matériaux dangereux et
interdits mentionnés dans la Directive.
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Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur

ouvertes pendant une durée prolongée.
• N’introduisez pas de aliments

ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air à
l’intérieur.

•

•

N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur et
toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.
Veillez à conserver vos aliments dans
des récipients fermés.

• Vous pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.

• Comme l'air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit 
lorsque les portes ne sont pas ouvertes, 
votre produit s'optimisera dans des 
conditions suffisantes pour protéger 
vos aliments. Dans ces conditions, les 
fonctions et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l'éclairage, 
l'affichage, etc. fonctionneront en 
fonction des besoins en consommant 
un minimum d'énergie.



3  Installation
B Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1.� Votre réfrigérateur doit être

débranché.
2.� Avant le transport de votre

réfrigérateur, vous devez le vider et
le nettoyer. Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc., 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs.

3. L'emballage doit être solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La règlementation en matière de
transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.

4. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur: 
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et
l’air peut circuler librement à l’arrière
2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section «Entretien et
nettoyage».
3. Insérez la prise du réfrigérateur  dans
la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne
du réfrigérateur s'éclaire.

�.�Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide 
et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal.
5.�Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce
phénomène est normal. Ces zones
doivent en principe être chaudes pour
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée. 
Important:
• Le branchement doit être conforme

aux normes en vigueur sur le territoire
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit
être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié. 

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique!
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Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage

peuvent être dangereux pour les 
enfants. Tenez les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants 
ou jetez-les conformément aux 
consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. 
Ne les jetez pas avec les déchets 
domestiques, déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales! 
L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
 Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service

après-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir plus
sur la mise au rebut de votre produit.

Disposition et Installation

ASi la porte d’entrée de la pièce où
sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin qu'il soit stable.

4. N'exposez pas le réfrigérateur à
des températures ambiantes
inférieures à 10°C.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
 Pour remplacer l'ampoule LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. L'ampoule (s) utilisé 
dans cet appareil ne convient pas pour 
l'éclairage de la cuisine. Le but visé par 
cette lampe est d'aider à l'utilisateur de 
placer les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.
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Cet appareil est doté d'une source 
d'éclairage de classe énergétique "G". 
Seuls des réparateurs qualifiés sont 

autorisés à procéder au remplacement de 
la source d'éclairage de cet appareil.



Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.
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4  Préparation
CVotre réfrigérateur doit être installé

à au moins 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

CLa température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire 
fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

CVeuillez vous assurer que l’intérieur
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

CSi deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

CLorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.
- La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.
- Le réfrigérateur doit être mis en
marche à vide, sans aliments à
l’intérieur.
- Ne débranchez pas le
réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans
la section « Dépannage ».

CL’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.
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• Veuillez vous référer à la classe 
climatique figurant sur la plaque 
signalétique de votre appareil. 
L'une des informations suivantes 
s'applique à votre appareil selon la 
classe climatique.
- SN: Climat tempéré à long terme: 
Ce dispositif de refroidissement 
est conçu pour être utilisé à une 
température ambiante comprise 
entre 10°C et 32°C.
- N: Climat tempéré: Ce dispositif 
de refroidissement est conçu pour 
être utilisé à une température 
ambiante comprise entre 16°C et 
32°C.
- ST: Climat subtropical: Ce 
dispositif de refroidissement est 
conçu pour être utilisé à une 
température ambiante comprise 
entre 16°C et 38°C.
- T: Climat tropical: Ce dispositif de 
refroidissement est conçu pour 
être utilisé à une température 
ambiante comprise entre 16°C et 
43°C.



5  Utilisation du réfrigérateur
Touches de Contrôle

1. Fonction Marche/Arrêt
Cette fonction ( ) vous permet d’arrêter le
réfrigérateur en appuyant dessus pendant 3
secondes. Le réfrigérateur peut être mis en
marche en appuyant à nouveau sur le bouton
Marche/Arrêt pendant 3 secondes. Lorsque
la fonction est activée, tous les indicateurs
lumineux s’éteignent.

2. Touche de la fonction vacances
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes
pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances est activé et le symbole des vacances
(    ) est illuminé. « - - » doit être affiché sur
l’indicateur de température du compartiment de
refroidissement et le compartiment de
refroidissement n’effectue pas de
refroidissement actif. Vous ne devez pas
conserver vos aliments dans le compartiment
réfrigéré lorsque cette fonction est activée. Les
autres compartiments continuent à se refroidir
en fonction des températures fixées. Il suffit
d’appuyer à nouveau sur la touche pendant 3
secondes pour annuler cette fonction.

3. Touche de réglage de la température
du compartiment réfrigérateur
Permet de régler la température du
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette
touche, la température du compartiment de
refroidissement peut être réglée à 8, 7, 6, 5, 4,
3, 2 et 1 Celsius.

4. Symbole du compartiment réfrigérateur
Les valeurs de température du compartiment
réfrigérateur s’affichent à l’écran lorsque ce
symbole est activé.

5. Symbole du compartiment congélateur
Les valeurs de température du compartiment
congélateur s’affichent à l’écran lorsque ce
symbole est activé.

6. Touche de réglage de la température
du compartiment congélateur
Le réglage de la température est effectué pour
le compartiment congélateur.

Appuyez sur cette touche pour régler la
température du compartiment congélateur à
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 degrés Celsius.

7. Touche de congélation rapide
Dès que vous appuyez sur la touche de

congélation rapide, le symbole de congélation
rapide (     ) s’allume et la fonction de
congélation rapide est activée. La température
du compartiment de congélation est réglée à
-27 Celsius. Appuyez à nouveau sur cette
touche pour annuler cette fonction. La fonction
de congélation rapide est automatiquement
annulée après 24 heures. Pour congeler une
grande partie d’aliments frais, appuyez sur la
touche de congélation rapide, avant de mettre
les aliments dans le compartiment congélateur.

8. Indicateur de panne
Cet indicateur (     ) doit être activé lorsque
votre réfrigérateur ne peut pas assurer un
refroidissement adéquat ou en cas d’erreur de
capteur. « E » doit être affiché sur l’indicateur
de température du compartiment congélation
et des chiffres tels que 1,2,3... doivent être
affichés sur l’indicateur de température du
compartiment réfrigération. Ces chiffres
fournissent des informations au service
autorisé sur l’erreur qui s’est produite. Un
point d’exclamation peut être affiché lorsque
vous chargez des aliments chauds dans le
compartiment de congélation ou que vous
gardez la porte ouverte pendant une longue
période. Il ne s’agit pas d’un défaut, cet
avertissement est supprimé lorsque la
nourriture est refroidie ou lorsque l’on appuie
sur une touche quelconque.

9. Touche de sélection du compartiment
Appuyez sur la touche de sélection du
compartiment ( ) pendant 3 secondes pour
basculer la partie du congélateur entre les
modes Refroidissement, Off et Congélation. Si
le mode Refroidissement est activé, la
température est alors définie sur 4°C. Si le
mode Off est activé, l’indicateur de
température du compartiment affichera « - - ».

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Système de réfrigération Dual 
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés à 
refroidir le compartiment des aliments frais et 
le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment des 
produits frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. Grâce à 
ce système de réfrigération séparée, les 
vitesses de réfrigération sont beaucoup plus 
élevées que pour des réfrigérateurs 
classiques. Par ailleurs, les odeurs des 
compartiments ne sont pas mélangées. Par 
ailleurs, une économie d’énergie 
supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement. 

Décongélation
"
 Compartiment réfrigérateur
Le compartiment réfrigérateur dégivre  
automatiquement. 
L’eau de dégivrage s’évacue  par le tube 
d’écoulement et se déverse dans le  bac 
de récupération à l'arrière de l'appareil. 
Vérifiez que le tube soit placé de façon 
permanente de telle manière que son 
extrémité se trouve dans le  bac 
récupérateur situé sur le compresseur afin 
d'éviter que l'eau n'entre en contact avec 
l'installation électrique ou le sol.
B) Compartiment congélateur
Le dégivrage de type FROID VENTILE
est  entièrement automatique.
Aucune intervention de votre part n'est
requise. L'eau est récoltée dans le bac
du compresseur. De par la chaleur du
compresseur, l'eau s'évapore.
Avertissements!
Les ventilateurs des compartiments
congélateur et  produits frais font circuler de
l’air froid. N’insérez jamais d’objets derrière la
protection. Veillez à ce que les enfants ne
jouent pas avec les ventilateur du congélateur
et du compartiment de produits frais. Ne
conservez jamais de produits contenant du
gaz propulseur inflammable (crème en bombe,
bombes aérosols, etc.) ou des substances
explosives. Ne recouvrez pas les clayettes de
matériaux de  protection qui pourraient
obstruer la circulation d'air. Veillez à ce que les
enfants ne jouent pas avec l'appareil et ne
touchent pas aux commandes. N’obstruez pas
la protection du ventilateur pour garantir les
meilleures performances de votre appareil.

Veuillez vous assurer que les ventilateurs 
ne sont pas bloqués (arrêtés) ou obstrués 
par les denrées ou par les emballages. 
Tout blocage (arrêt) ou obstruction du 
ventilateur peut donner lieu à une 
augmentation de la température interne 
du congélateur (décongélation).
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HarvestFresh
 Les fruits et légumes conservés dans les 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux lumières 
bleues, vertes, rouges et aux cycles 
d’obscurité, qui simulent un cycle de jour.
 Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
lorsque la technologie HarvestFresh a 
activé la période d’obscurité, le 
réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière 
bleue, verte ou rouge afin d’éclairer le bac 
à légumes à votre convenance. Une fois 
que vous avez fermé la porte du 
réfrigérateur, la période d’obscurité se 
poursuit, représentant ainsi la nuit dans un 
cycle de jour.

(Ventilateur du 
réfrigérateur)

(Ventilateur du 
congélateur)



Conseils pour le stockage des 
aliments frais 
Stockage dans le compartiment des 
aliments frais
• Conservez votre réfrigérateur à la température 

recommandée de 4°C.
• Les	aliments	à	conserver	doivent	être	bien couverts 

pour	éviter	les	odeurs	ou	une altération du	goût.
• Ne	conservez	pas	de	quantités	excessives 

d'aliments	dans	votre	réfrigérateur.	Laissez	des 
espaces	entre	les	aliments	pour	permettre	à l'air 
froid	de	circuler	autour	d'eux	afin	d'obtenir un 
refroidissement	meilleur	et	plus	homogène.

• Pour	permettre	des	ouvertures	de	porte
plus	courtes,	les	aliments	consommés 
quotidiennement	devraient	être	rangés	à l'avant de 
l'étagère.

• Laissez	un	espace	entre	les	aliments	et	les parois 
intérieures,	ce	qui	permet	à	l'air	de circuler.	Si vous 
rangez	les	aliments	contre	la paroi	arrière,	ils 
pourraient	geler	contre	la	paroi arrière.

• Les	aliments	chauds	et	cuits	doivent	être refroidis à 
température	ambiante	avant	d'être entreposés 
dans	l'appareil.	Ensuite,	les aliments	chauds 
peuvent	être	conservés	dans les	étagères 
inférieures	de	votre	réfrigérateur. Veuillez	ne	pas 
mettre	d'aliments	chauds	à proximité	d'aliments 
hautement	périssables.

• Décongelez	vos	aliments	congelés	dans	le 
compartiment	des	aliments	frais.	De	cette façon, 
vous	pouvez	utiliser	les	aliments congelés	pour 
refroidir	le	compartiment	des aliments	frais	et 
économiser	de	l'énergie.

• Si	les	fruits	tropicaux	non	mûrs	(mangue, melon, 
papaye,	banane,	ananas)	sont conservés	au 
réfrigérateur,	le	processus de	vieillissement	peut 
être	accéléré	et	n'est pas conseillé	car	il	entraîne 
des	temps	de conservation	plus	courts. 
Cependant,	la maturation	des	fruits	fortement verts 
(pomme, poire)	peut	être	favorisée	pendant un 
certain temps	dans	le	compartiment réfrigérateur.

• Les oignons, l'ail, le gingembre et les autres
légumes-racines doivent être conservés
dans un endroit sombre et frais, et non au
réfrigérateur.

• Lorsqu'un aliment avarié à l'intérieur du
réfrigérateur est réalisé, il doit être jeté.
Si vous remarquez des aliments pourris, veuillez
nettoyer la doublure intérieure ou les accessoires
qui ont été en contact afin d'éviter toute
contamination.

• Les	grands	pots	d'aliments,	comme	les soupes
ou	les	ragoûts,	peuvent	être	divisés en
contenants	peu	profonds	pour	les	refroidir
rapidement	dans	le	réfrigérateur.	Les	gros
morceaux	de	viande	cuite	et	la	volaille	entière
devraient	être	divisés	en	plus	petits	morceaux
dans	le	même	but.

• Ne	conservez	pas	les	aliments	non	emballés	à
proximité	des	œufs.

• Conservez	les	fruits	et	les	légumes	séparément et
conservez-les	avec	des	pommes	avec	des
pommes	et	des	carottes	avec	des	carottes. Les
fruits	et	les	légumes	dégagent	différents gaz	qui
peuvent	en	détériorer	d'autres.

• Sortez	les	légumes	verts	feuillus	des	sacs	de
plastique,	enveloppez-les	dans	un	essuie-tout ou
un	torchon	avant	de	les	conserver	au
réfrigérateur.	N'oubliez	pas	de	les	sécher	s'ils
sont	rincés	ou	mouillés	avant	de	les	ranger.

• Conservez	les	fruits	et	les	légumes susceptibles
de	se	dessécher	dans	des	sacs de	plastique
perforés	ou	non	scellés	pour maintenir	un
environnement	humide	tout	en permettant	à l'air
de	circuler.

• Les	aliments	différents	doivent	se	conserver dans
des	rayons	différents	en	fonction	de	leurs
caractéristiques:
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Aliment Emplacement 
Les	œufs	 Casier	de	porte	
Produits	laitiers	(beurre,	fromage) Si	disponible,	compartiment	bio-fraîcheur	ou	

compartiment	de	réfrigération
Étagères	les	plus	basses

Fruits,	légumes	et	salade Boîte	de	fruits	et	légumes,	bac	à	légumes,	bac	
à	légumes	ou	EverFresh+	(si	disponible)	

Viande	fraîche,	volaille,	poisson	frais,	saucisses,
aliments	cuits	

Si	disponible,	compartiment	bio-fraîcheur	ou	
compartiment	de	réfrigération
Étagère	la	plus	basse

Aliments	prêts	à	consommer,	produits	
emballés,	conserves,	produits	marinés

Étagères	supérieures	ou	support	de	porte

Boissons,	bouteilles,	condiments,	snacks Casier	de	porte	
Les	restes	 Étagères	du	milieu	



Stockage dans le 
compartiment du congélateur
• Il est recommandé de maintenir le réglage 

du congélateur à -18°C, sauf dans des 
conditions ambiantes extrêmes.

• 8 heures avant la congélation activez la 
fonction de congélation rapide pour une 
congélation plus rapide.

• Les	aliments	chauds	doivent	être	refroidis	à la 
température	ambiante	avant	de	les conserver 
dans	le	congélateur.

• Les	aliments	découpés	en	petits	morceaux se
congèlent	plus	rapidement	et	se	dégivrent
aussi	facilement	pour	la	cuisson.

• Il	vaut	mieux	conditionner	les	aliments	avant
de les	conserver	dans	le	congélateur.

• Pour	éviter	de	dépasser	le	temps	de
conservation,	veuillez	inscrire	la	date	de
congélation,	l'heure	et	le	nom	de	l'aliment sur
l'emballage	en	fonction	des	temps	de
conservation	des	différents	aliments.

• Ne	pas	dépasser	les	durées	d'entreposage
recommandées	par	les	fabricants	de produits
alimentaires.	Ne	sortez	que	la quantité
d'aliments	nécessaire	du congélateur.

• Consommez	rapidement	les	aliments
décongelés.	Les	aliments	décongelés	ne
peuvent	être	recongelés	que	s'ils	sont	cuits. Il
n'est	pas	sécuritaire	de	consommer	des
aliments	frais	recongelés	non	cuits.

• Lorsque	vous	congelez	des	aliments	frais,
évitez	de	les	mettre	contre	des	aliments	déjà
congelés.	Cela	peut	causer	la	décongélation
de	morceaux	déjà	congelés.

Lorsque vous conservez les 
aliments surgelés, veuillez suivre 
les instructions suivantes
• Suivez toujours les instructions des fabricants 

concernant le temps de conservation de ces 
aliments. Ne dépassez pas ces délais !

• Faites en sorte que le temps entre l'achat et la 
conservation soit le plus court possible pour 
préserver la qualité de l'aliment.

• Achetez les aliments surgelés qui peuvent se 
conserver à une température de -18°C ou 
moins.

• Évitez d'acheter des aliments qui ont du givre 
ou de la glace sur l'emballage - Cela indique 
que ces aliments ont été partiellement 
décongelés puis recongelés à un moment 
donné - la montée de température affecte la 
qualité des aliments.

• Nous recommandons un réglage de 
température de 4°C pour le compartiment 
des aliments frais et de -18°C pour le 
compartiment congélateur afin d'obtenir une 
meilleure conservation des aliments.

• À l'exception des conditions extrêmes en 
milieu ambiant, si la température est réglée à 
des valeurs recommandées de +4°C / -18°C, 
la fraîcheur globale sera prolongée dans les 
compartiments des aliments frais et des 
congélateurs. Si la température du 
compartiment des aliments frais est réglée à 
une température plus froide, les fruits et 
légumes frais peuvent être partiellement 
congelés ou exposés à des dommages causés 
par le froid, tandis qu'une température plus 
chaude peut causer une détérioration plus 
rapide des aliments hautement périssables 
(produits laitiers, produits de viande).
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6  Entretien et nettoyage
A N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez 
toutes les aliments, nettoyez-le et 
laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique 
• Ne placez pas d’huiles ou de

plats huileux dans le congélateur
/ réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de l’huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication où d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez correctement

la fiche dans la prise.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou

est-ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE,	COOL	CONTROL	et	FLEXI	ZONE).
• La température ambiante est très froide. >>>N'installez pas le réfrigérateur

dans des endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop

fréquemment la porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans

des endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des
récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un
niveau adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement.
>>>Sélectionnez la température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison

des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands

réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est
élevée.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de aliments alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la
température réglée. Ce phénomène est normal.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige
le réfrigérateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les
portes fréquemment.

• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la
température réglée soit atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.

• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.
>>>Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture.

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la
température réglée.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits.
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.

• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est

pas un défaut.
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Certaines défaillances (simples) peuvent 
être traitées de manière adéquate par 
l'utilisateur final sans qu’aucun problème 
de sécurité ou d’utilisation dangereuse ne 
survienne, à condition qu’elles soient 
effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »). Par 
conséquent, sauf autorisation contraire 
dans la section « Auto-réparation » ci-
dessous, adressez-vous à des réparateurs 
professionnels agréés pour toutes 
réparations afin d’éviter des problèmes de 
sécurité. Un réparateur professionnel 
agréé est une personne à qui le fabricant a 
donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon 
les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels 
agréés) que vous pouvez joindre au nu-
méro de téléphone indiqué dans le ma-
nuel d’utilisation/la carte de garantie ou 
par l’intermédiaire de votre fournisseur 
agréé peut fournir un service conformé-
ment aux conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les répa-
rations effectuées par des réparateurs 
professionnels (qui ne sont pas autorisés 
par) Beko annulent la garantie.
Auto-réparation
L’auto-réparation peut être effectuée par 
l’utilisateur final en ce qui concerne les 
pièces de rechange suivantes: poignées de 
porte, charnières de porte, plateaux, paniers 
et joints de porte (une liste mise à jour est 
également disponible sur support.beko.com 
à partir du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave, 
ladite auto-réparation doit être effectuée 
en suivant les instructions du manuel 
d’utilisation pour l’auto-réparation ou 
celles disponibles sur support.beko.com. 

Pour votre sécurité, débranchez le 
produit avant de procéder à toute auto-
réparation.
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
des pièces ne figurant pas dans cette 
liste et/ou ne suivant pas les instructions 
des manuels d’utilisation pour l’auto-
réparation ou celles disponibles sur 
support.beko.com, pourraient donner lieu 
à des problèmes de sécurité non 
imputables à Beko, et annuleront la 
garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d'effectuer des réparations ne 
figurant pas sur la liste des pièces de 
rechange mentionnée, mais de 
contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou 
des réparateurs professionnels agréés. 
Au contraire, de telles tentatives de la 
part des utilisateurs finaux peuvent 
causer des problèmes de sécurité et 
endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, 
une électrocution et des blessures 
corporelles graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter, 
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des 
réparateurs professionnels agréés pour 
les réparations suivantes: compresseur, 
circuit de refroidissement, carte mère, 
carte d’inverseur, panneau d’affichage, 
etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas 
à ce qui précède.

Clause de non-responsabilité / Avertissement
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• Hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen können.
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

B Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG! 
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerätes 
sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:
•
•

•
•

Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine 
mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keine 
elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

CANGABEN
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Ihr Kühlschrank
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
können etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang 
des erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1. Bedienungskonsole & Innenbeleuchtung
2. Bewegbare Regale
3. Frische Lebensmittel Lüfter
4. Gemüselade
5. Gefrierschrank Fan

6. Schnellgefrierfach
7. Gefrierfach Schubladen
8. Türablage
9. Halbbreite Türregale

10. Ablage für Flaschen



2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 

aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann es zu Verletzungen 
und Sachschäden kommen. In diesem 
Fall erlöschen auch sämtliche Garantie- 
und sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum 
zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer Einsatz
Dieses Produkt dient dem Einsatz in:

• Innenräumen und in geschlossenen
Bereichen wie z.B. Haushalten;

• geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Läden und Büros;

• geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhöfen, Hotels und Pensionen;

• Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit!
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen für die
Entsorgung zuständig sind.

• Bei Problemen und Fragen zum
Gerät wenden Sie sich grundsätzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate,
versuchen Sie nichts in Eigenregie,
ohne den autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen).

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor dem
Reinigen oder Abtauen vom Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt
mit stromführenden Teilen geraten und
Kurzschlüsse oder Stromschläge
auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflächenversiegelungen beschädigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des
Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme während
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kühlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.

• Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getränke gut
verschlossen und aufrecht.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit
brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank auf.
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• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person, die für ihre
Sicherheit verantwortlich ist, in der
Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am
Kühlschrank befindet, blicken Sie
nicht längere Zeit mit bloßem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

• Bei manuell gesteuerten Kühlschränken
warten Sie mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kühlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls
auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kühlschranks nicht beschädigt wird!
Übermäßiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr!
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel!

• Berühren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z.
B. Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät
überladen ist, können beim Öffnen
der Kühlschranktür Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände
auf den Kühlschrank; sie könnten
beim Öffnen oder Schließen der
Kühlschranktür herunterfallen.
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• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kühlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mögliches Problem
im Netzkabel kann einen Brand
auslösen.

• Die Steckerkontakte sollten
regelmäßig mit einem trockenen Tuch
gereinigt werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kühlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
höhenverstellbaren Füße am Boden
kann eine Bewegung des
Kühlschranks verhindern.

Einhaltung von RoHS
Vorgaben
• Das von Ihnen erworbene Produkt

erfüllt die Vorgaben der EU-RoHS
Direktive (2011/65/EU). Es enthält
keine in der Direktive angegebenen
gefährlichen und unzulässigen
Materialien.

Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren

Sie den Schlüssel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf und 
Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. Bei 
Beschädigungen halten Sie das Produkt 
von potenziellen Zündquellen (z. B. 
offenen Flammen) fern und sorgen für 
eine gute Belüftung des Raumes, in dem 
das Gerät aufgestellt wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
 Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben. Entsorgen Sie das Produkt 
keinesfalls durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen oder

Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank nicht; die

Luft muss frei zirkulieren können.
• Stellen Sie den Kühlschrank nicht im

direkten Sonnenlicht oder in der Nähe von
Wärmequellen wie Öfen, Spülmaschinen
oder Heizkörpern auf. Halten Sie den
Kühlschrank mindestens 30 cm von
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behältern aufzubewahren.

• Sie können noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkühlbereich
herausnehmen. Der für Ihren
Kühlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung
bestimmt. Ansonsten ist es Ihnen
freigestellt, die Ablage oder Schublade
zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.

• Da heiße und feuchte Luft nicht
direkt in Ihr Produkt eindringt,
wenn die Türen nicht geöffnet
werden, optimiert sich Ihr Produkt
unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel
ausreichen. Unter diesen
Umständen arbeiten Funktionen
und Komponenten wie
Kompressor, Lüfter, Heizung,
Abtauung, Beleuchtung, Display
usw. bedarfsgerecht und mit
minimalem Energieverbrauch.
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3  Installation 
B Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 

nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die
Informationen und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschranks 
beachten müssen
1. Der Kühlschrank muss vor dem

Transport geleert und gesäubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kräftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
Jeder wiederverwendete Artikel stellt 

eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
einschalten
Bevor Sie Ihren Kühlschrank in Betrieb 
nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschranks

trocken, kann die Luft frei an der
Rückseite zirkulieren?

2. Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Stecken Sie den Netzstecker des
Kühlschranks in eine Steckdose.
Wenn die Kühlbereichtür geöffnet
wird, schaltet sich das Licht im
Inneren ein.

4. Sie hören ein Geräusch, wenn sich
der Kompressor einschaltet. Die
Flüssigkeiten und Gase im
Kühlsystem können auch leichte
Geräusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht läuft. Dies ist
völlig normal.

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese 
Steckdose muss mit einer passenden 
Sicherung abgesichert werden. 

Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die angegebene Spannung muss

mit Ihrer Netzspannung
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.
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B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr betrieben 
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!



Verpackungsmaterialien 
entsorgen

 Das Verpackungsmaterial kann
     eine Gefahr für Kinder darstellen. 

Halten Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
über geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), 
nicht über den regulären Hausmüll !
 Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Aufstellung und Installation
AFalls die Tür des Raumes, in dem
der Kühlschrank aufgestellt werden 
soll, nicht breit genug ist, wenden Sie 
sich an den autorisierten Kundendienst, 
lassen die Kühlschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür.
1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an

einer gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht

in der Nähe von Wärmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit
er nicht wackelt.

4. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen
von weniger als 10°C herrschen.

Austausch der 
Innenbeleuchtung 
 Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. Die 
Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe 
ist es den Benutzer zu ermöglichen die 
Platzierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen. Die in diesem 
Gerät verwendeten Lampen müssen 
extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von -20°C, 
standhalten.
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Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. Die 

Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt 

werden.



Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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4  Vorbereitung
C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 

30 cm von Hitzequellen wie 
Kochstellen, Öfen, Heizungen, 
Herden und ähnlichen Einrichtungen 
aufgestellt werden. Halten Sie 
mindestens 5 cm Abstand zu 
Elektroöfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
10°C betragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich 
gereinigt wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt platziert werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden:
-  Die Kühlschranktür sollte nicht zu

häuf g geöffnet werden.

-  Der Kühlschrank muss zunächst
vollständig leer arbeiten.

-  Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise im
Abschnitt „Empfehlungen zur
Problemlösung“.

C Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.
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 C      Bitte beachten Sie die Klimaklasse 
       auf dem Typenschild Ihres Geräts. 
        Je nach Klimaklasse ist eine der 
       folgenden Informationen auf Ihr 
       Gerät anwendbar.

- SN: Langfristig gemäßigtes Klima:
Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz
bei Umgebungstemperaturen
zwischen 10°C und 32°C ausgelegt.
- N: Gemäßigtes Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen
zwischen 16°C und 32°C ausge-
legt.
- ST: Subtropisches Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen
zwischen 16°C und 38°C ausgelegt.
- T: Tropisches Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen
zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.



5  Nutzung des Kühlschranks
Bedienfeld

1. „Ein-/Aus“-Taste
Mit dieser Funktion (       ) können Sie den
Kühlschrank ausschalten, wenn Sie ihn 3
Sekunden lang gedrückt halten. Der
Kühlschrank kann durch erneutes Drücken
der Ein/Aus-Taste für 3 Sekunden
eingeschaltet werden. Wenn die Funktion aktiv
ist, erlöschen alle Anzeigen.

2. Taste für Urlaubsfunktion
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der
Urlaubsmodus ist aktiviert und das
Urlaubssymbol (    ) leuchtet. Auf der
Temperaturanzeige des Kühlfachs muss „- -“
angezeigt werden, und der Kühlfachs führt
keine aktive Kühlung durch. Sie dürfen Ihre
Lebensmittel nicht im Kühlfach aufbewahren,
wenn diese Funktion aktiviert ist. Die anderen
Fächer kühlen entsprechend den
eingestellten Temperaturen weiter ab.
Drücken Sie die Taste erneut 3 Sekunden
lang, um diese Funktion abzubrechen.

3. Temperatureinstellungstaste für das
Kühlfach
Ermöglicht die Einstellung der Temperatur für
das Kühlfach. Durch das Drücken dieser Taste
wird die Einstellung der Kühlfachtemperatur auf
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 und 1 Grad Celsius möglich.

4. Kühlfachsymbol
Wenn dieses Symbol aktiv ist, werden die
Temperaturwerte des Kühlfachs auf dem
Bildschirm angezeigt.

5. Gefrierfachsymbol
Wenn dieses Symbol aktiv ist, werden die
Temperaturwerte des Gefrierfachs auf dem
Bildschirm angezeigt.

6. Einstellschlüssel für die Temperatur im
Gefrierfach
Die Temperatureinstellung erfolgt für das

Gefrierfach. Durch das Drücken dieser Taste wird
die Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 Grad Celsius möglich.

7. Schnellgefriertaste
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird,
leuchtet das Schnellgefriersymbol (     ) und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27 Grad
Celsius eingestellt. Bei erneutem Drücken der
Taste wird die Funktion abgebrochen. Die
Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden
automatisch abgebrochen. Um eine große
Menge an frischen Lebensmitteln
einzufrieren, drücken Sie die
Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in das Gefrierfach legen.

8. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige (    ) muss aktiv sein, wenn Ihr
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung
durchführen kann oder wenn ein Sensorfehler
vorliegt. „E“ muss auf der Temperaturanzeige
des Gefrierfachs und Zahlen wie 1,2,3… auf
der Temperaturanzeige des Kühlfachs
angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem
autorisierten Dienst Auskunft über den
aufgetretenen Fehler. Das Ausrufezeichen
kann angezeigt werden, wenn Sie warme
Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder
die Tür längere Zeit offen halten. Dies ist kein
Fehler. Diese Warnung wird erlischen, wenn
die Lebensmittel abgekühlt sind oder wenn
eine Taste gedrückt wird.

9. Compartment-Konvertierungsschlüssel
Wenn Sie die Compartment-

Konvertierungsschlüssel ( ) drei Sekunden
lang gedrückt halten, wechselt der
Gefrierbereich zwischen den Einstellungen
„Kühlen“, „Aus“ und „Gefrieren“. Wenn die
Einstellung „Kühlen“ gewählt wird, wird die
Temperatur auf 4°C eingestellt. Wenn die
Einstellung „AUS“ gewählt wird, zeigt die
Temperaturanzeige „- -“ an.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Doppeltes Kühlsystem 
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und 
Tiefkühlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im Kühlbereich 
nicht mit der Luft im Tiefkühlbereich. 
Durch die Trennung der Kühlsysteme 
kühlt Ihr Gerät erheblich schneller als viele 
andere Kühlgeräte. Auch die Gerüche der 
beiden Kühlbereiche bleiben getrennt. 
Darüber hinaus sparen Sie Energie, da 
auch das Abtauen getrennt erfolgt. 

Abtauen
A) Kühlbereich
Der Kühlbereich taut automatisch ab.
Das Tauwasser fließt durch das
Ablaufrohr in einen Sammelbehälter an
der Rückseite des Gerätes. Achten Sie
darauf, dass das Rohr im
Sammelbehälter am Kompressor endet,
damit kein Wasser auf stromführende
Teile oder den Boden gerät.
B) Gefrierfach
Das Abtauen erfolgt bei eisfreien 
Geräten automatisch. Sie müssen nichts 
weiter dazu tun. Das anfallende Wasser 
sammelt sich in der Kompressorschale. 
Dort verdunstet das Wasser durch die 
Kompressorwärme.
Warnung! 
Die Lüfter sorgen für die Zirkulation 
kalter Luft innerhalb des Gerätes. 
Schieben Sie niemals Gegenstände 
durch die Schutzabdeckung. Achten Sie 
darauf, dass Kinder nicht mit den 
Lüftern spielen. Lagern Sie niemals 
Behälter mit entflammbaren Treibgasen 
(z. B. Sahnespender, Spraydosen, usw.) 
oder explosiven Stoffen. 
Decken Sie niemals Ablagen mit Folien 
oder ähnlichen Materialien ab; dies 
behindert die Luftzirkulation. 
Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem 
Gerät oder den Bedienelementen zu 
spielen. Verhindern Sie ein Blockieren 
der Lüfter und ihrer Abdeckungen, damit 
das Gerät stets optimal arbeiten kann. 

Achten Sie darauf, dass die Lüfter nicht 
blockiert werden und dadurch anhalten; 
dies kann zum Beispiel geschehen, wenn 
Lebensmittel dagegen stoßen. Ein 
blockierter Lüfter kann zum Ansteigen der 
Innentemperatur und zum Auftauen führen. 
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HarvestFresh
 Obst und Gemüse, im Gemüsefach 
gelagert werden, das mit der 
HarvestFresh-Technologie beleuchtet 
wird, bewahren ihren Vitamingehalt 
länger dank der blauen, grünen, roten 
Lichter und dunklen Zyklen, die einen 
Tageszyklus simulieren.
 Wenn Sie die Kühlschranktür während 
der Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-
Technologie öffnen, erkennt der 
Kühlschrank dies automatisch und 
ermöglicht es dem blaugrünen oder 
roten Licht, das Gemüsefach für Ihre 
Bequemlichkeit zu beleuchten. 
Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die 
Dunkelumlaufzeit fortgesetzt, was die 
Nachtzeit in einem Tageszyklus darstellt.

(Frische 
Lebensmittel Lüfter)

(Gefrierschrank Fan)



Anleitung zum Lagern von 
frischen Lebensmitteln
Aufbewahrung im Frischefach 
• Bewahren Sie Ihren Kühlschrank bei einer 

empfohlenen Temperatur von 4°C auf.
• Lebensmittel zum Lagern müssen sachgemäß 

versiegelt sein, um Geruch oder 
Geschmacksveränderungen zu vermeiden.

• Bewahren Sie keine zu großen Mengen an 
Lebensmitteln in Ihrem Kühlschrank auf. Lassen 
Sie Platz zwischen den Lebensmitteln, damit 
kalte Luft um sie herum fließen kann, was für ein 
besseres und gleichmäßigeres Kühlen sorgt.

• Um kürzere Türöffnungen zu ermöglichen, 
sollten Lebensmittel, die jeden Tag gegessen 
werden, vorne in der Ablage gelagert werden.

• Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln 
und den Innenwänden, damit die Luft fließen 
kann. Wenn Sie an der Rückwand Lebensmittel 
lagern, könnten diese an der Rückwand 
festfrieren.

• Heiße, gekochte Speisen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt werden, bevor Sie 
im Gerät gelagert werden. Anschließend 
können warme Lebensmittel in den unteren 
Regalen Ihres Kühlschranks aufbewahrt 
werden. Stellen Sie keine warmen Lebensmittel 
in die Nähe von leicht verderblichen 
Lebensmitteln.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Frischefach auf. 
Auf diesem Weg können Sie die gefrorenen 
Lebensmittel verwenden, um die Temperatur im 
Kühlschrank zu reduzieren und Energie sparen.

• Wenn unreife tropische Früchte (Mango, 
Melonen, Papaya, Bananen, Ananas) im 
Kühlschrank gelagert werden, kann der 
Alterungsprozess beschleunigt werden und es 
ist nicht ratsam, da dies zu kürzeren 
Lagerzeiten führt. Jedoch kann der 
Reifungsprozess von sehr grünem Obst (Apfel, 
Birne) für einen bestimmten Zeitraum im 
Kühlfach gesteigert werden.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemüse sollten bei dunklen und kühlen
Raumbedingungen gelagert werden, nicht im
Kühlschrank.

• Wenn ein verdorbenes Lebensmittel im
Kühlschrank gefunden wird, muss es entsorgt
werden. Reinigen Sie die Innenverkleidung
oder das Zubehör, wenn Sie feststellen, dass
die Lebensmittel verrottet sind, um eine
Kontamination zu vermeiden.

• Große	Töpfe	mit	Lebensmitteln	wie	Suppen
oder	Eintöpfe	können	in	flache	Behälter geteilt
werden,	um	sie	im	Kühlschrank	schnell
abzukühlen.	Große	Stücke	gekochtes	Fleisch
und	ganzes	Geflügel	sollten	zum	gleichen
Zweck	in	kleinere	Stücke	geteilt	werden.

• Lagern	Sie	unverpackte	Lebensmittel	nicht	in
der	Nähe	von	Eiern.

• Halten	Sie	Obst	und	Gemüse	getrennt	und
lagern	Sie	es	wie	folgt:	Äpfel	mit	Äpfeln,
Karotten	mit	Karotten.	Obst	und	Gemüse
geben	verschiedene	Gase	ab,	die	andere
schädigen	können.

• Nehmen	Sie	Blattgemüse	aus	Plastiktüten,
wickeln	Sie	sie	in	ein	Papiertuch	oder
Geschirrtuch,	bevor	Sie	sie	im	Kühlschrank
aufbewahren.	Vergessen	Sie	nicht,	sie	zu
trocknen,	wenn	sie	vor	der	Lagerung	gespült
oder	nass	sind.

• Lagern	Sie	Obst	und	Gemüse,	das	zum
Austrocknen	neigt,	in	perforierten	oder
unverschlossenen	Plastikbeuteln,	um	eine
feuchte	Umgebung	zu	erhalten	und	dennoch
die	Luft	zirkulieren	zu	lassen.

• Unterschiedliche	Lebensmittel	müssen gemäß
ihren	Eigenschaften	in	verschiedenen
Bereichen	gelagert	werden:

Lebensmittel Standort 

Eier Türablage

Milchprodukte	(Butter,	Käse) Sofern	verfügbar,	Biofresh-	oder	Gefrierfach
Unterste	Regale

Obst,	Gemüse	und	Salat Obst-	und	Gemüse-Box,	knusprig	oder	EverFresh
+ Fach	(falls	verfügbar)

Frisches	Fleisch,	Geflügel,	frischer	Fisch,
Würstchen,
gekochte	Lebensmittel

Sofern	verfügbar,	Biofresh-	oder	Gefrierfach
Unterstes	Regal

Verzehrfertige	Lebensmittel,	verpackte	Produkte,
Konserven,	eingelegte	Produkte

Obere	Regale	oder	Türablagen

Getränke,	Flaschen,	Gewürze,	Snacks Türablage

Reste Mittlere	Regale
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Lagern im Gefrierfach
• Es wird empfohlen, die Gefriereinstellung 

bei -18°C zu halten, außer unter extremen 
Umgebungsbedingungen.

• 8 Stunden vor dem Einfrieren die 
Schnellgefrierfunktion einschalten, um ein 
schnelleres Einfrieren zu gewährleisten.

• Heiße Speisen müssen auf Raumtemperatur
herunter gekühlt werden, bevor im Gefrierfach
gelagert werden.

• Nahrungsmittel, die in klein geschnitten sind,
gefrieren schneller und sind einfacher
aufzutauen und zu kochen.

• Es ist besser, die Lebensmittel einzupacken,
bevor man sie in den Gefrierschrank gibt.

• Schreiben Sie bitte das Gefrierdatum, das
Ablaufdatum und den Namen des
Lebensmittels gemäß des Lagerzeitraums der
verschiedenen Lebensmittel auf die
Verpackung, um den Lagerzeitraum nicht zu
überschreiten.

• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller
empfohlenen Lagerzeiten für Lebensmittel.
Nehmen Sie stets nur die benötigte Menge
aus dem Gefriergerät.

• Verzehren Sie aufgetaute Lebensmittel schnell.
Aufgetaute Lebensmittel können erst nach
dem Garen wieder eingefroren werden. Es ist
nicht sicher, ungekochte wieder eingefroren
frische Lebensmittel zu konsumieren.

• Wenn Sie frische Lebensmittel einfrieren,
vermeiden Sie es, sie mit bereits gefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt zu bringen. Es kann
zum Auftauen bereits gefrorener Teile
kommen.

Wenn Sie kommerziell eingefrorene 
Lebensmittel lagern, befolgen Sie bitte 
nachstehende Anweisungen
• Folgen Sie immer den Anweisungen der 

Hersteller in Bezug auf den Zeitraum, für den Sie 
Lebensmittel aufbewahren sollten. 
Überschreiten Sie diese Anweisungen nicht!

• Versuchen Sie den Zeitraum zwischen dem 
Einkauf und der Lagerung so kurz wie möglich 
zu halten, um die Lebensmittelqualität zu 
bewahren.

• Kaufen Sie gefrorene Lebensmittel, die bei einer 
Temperatur von -18°C oder darunter gelagert 
wurden.

• Vermeiden Sie Lebensmittel zu kaufen, die Eis 
oder Frost an der Verpackung haben -dies 
deutet darauf hin, dass die Produkte teilweise 
aufgetaut wurden und an einem Punkt wieder 
eingefroren wurden. Temperaturanstieg wirkt 
sich auf die Qualität der Lebensmittel aus.

• Wir empfehlen eine Temperatureinstellung 
von 4°C für das Frischefach und -18°C für das 
Gefrierfach, um eine bessere Konservierung 
der Lebensmittel zu erreichen.

• Mit Ausnahme extremer 
Umgebungsbedingungen wird die 
Gesamtfrische in Frischlebensmitteln und 
Gefrierfächern verlängert, wenn die 
Temperatur auf empfohlene Werte von 
+4°C / -18°C eingestellt wird. Wenn die 
Temperatur des Frischefachs kühler 
eingestellt ist, können frisches Obst und 
Gemüse teilweise gefroren sein oder 
Kälteschäden ausgesetzt sein, während bei 
wärmeren Temperaturen leicht verderbliche 
Lebensmittel (Milchprodukte, 
Fleischprodukte) schneller verderben 
können.
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6  Wartung und Reinigung
A Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flächen danach
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthält. Chlor lässt
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren
Kühlschrank / Gefrierschrank –
dadurch können die Kunststoffflächen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflächen einmal mit Öl in
Berührung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das 

kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Ist der Kühlschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
• Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt? Überprüfen Sie

die Sicherung.
 Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle 

und FlexiZone).
• Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür. Sehr feuchte

Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere
Thermostateinstellung wählen.

• Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
• Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
• Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese erneut auftritt.

Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der

Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank beginnt nach
etwa sechs Minuten wieder z u arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kühlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauende n Kühlschrank völlig
normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig angeschlossen ist.
• Stimmen die Temperatureinstellungen?
• Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. Große Kühlgeräte 

arbeiten oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
• Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 

gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis de r Kühlschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Heiße Speisen 

führen dazu, dass der Kühlschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur 
sicheren Lagerung erreicht ist.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen.
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie 
die Türen möglichst selten.

• Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, dass die Türen 
richtig geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie di e Kühlschranktemperatur höher ein 
und warten Sie, bis die gewünscht e Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder 
sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen 
führen dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Kühlbereich normal
ist.

• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Gefrierfachtemperatur wärmer ein
und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist.

• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur

wärmer ein und prüfen Sie.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des Kühlbereichs

beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die
gewünschte Temperatur ein.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

• Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Warten Sie, bis der
Kühl- oder Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur
erreicht.

• Der Kühlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kühlschrank braucht einige
Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur
abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur ändern.

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird.
Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen
kann.

• Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist völlig

normal und keine Fehlfunktion.

• Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

  Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die Kondensation

verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrankinnenraum.

• Das Innere des Kühlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das
Innere des Kühlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. Verwenden Sie andere
Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
• Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. Entfernen Sie die Verpackungen,

welche die Tür blockieren.

• Der Kühlschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen
Bewegungen. Stellen Sie die Höheneinstellschrauben ein.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die Lebensmittel in

der Schublade anders an.
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Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den 
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an 
einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von
mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 
400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben
die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete‚ Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern 
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, 
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann 
das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der Kategorien 1,2 oder 4 gemäß $ 2 
Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens 
einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe 
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart. 

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne.
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf X hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.  

Informationen zur Entsorgung von Altgeräten



Haftungsausschluss / Warnung
Einige (einfache) Fehler können vom 
Endbenutzer angemessen behandelt werden, 
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere 
Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb der 
Grenzen und gemäß den folgenden 
Anweisungen ausgeführt werden (siehe 
Abschnitt „Selbstreparatur“).
Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ unten 
nichts anderes autorisiert ist, sind 
Reparaturen an registrierte professionelle 
Reparaturtechniker zu richten, um 
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein 
registrierter professioneller Reparaturbetrieb 
ist ein professioneller Reparaturtechniker, 
dem vom Hersteller Zugang zu den 
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses 
Produkts gemäß den in den Rechtsakten 
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG 
beschriebenen Methoden gewährt wurde. 
Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. 
autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in der 
Bedienungsanleitung/Garantiekarte 
angegebene Telefonnummer oder über 
Ihren autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte 
beachten Sie daher, dass Reparaturen durch 
professionelle Reparaturtechniker (die nicht 
von Beko autorisiert sind) zum Erlöschen der 
Garantie führen.
Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt 
werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, 
Körbe, Propeller, Kunststoffzubehör usw. (eine 
aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 2021 
ebenfalls in support.beko.com verfügbar).
Um die Produktsicherheit zu gewährleisten und 
das Risiko schwerer Verletzungen zu 
vermeiden, muss die erwähnte Selbstreparatur 
gemäß den Anweisungen im 
Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur 
durchgeführt werden, die unter 
support.beko.com verfügbar sind. 

Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 
Reparatur- und Reparaturversuche von 
Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser 
Liste enthalten sind und/oder die 
Anweisungen in den Benutzerhandbüchern 
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die 
auf support.beko.com verfügbar sind, 
können zu Sicherheitsproblemen führen, 
die nicht auf Beko zurückzuführen sind, und 
führt zum Erlöschen der Garantie des 
Produkts. 
Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Fällen 
an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche Versuche von 
Endbenutzern Sicherheitsprobleme 
verursachen und das Produkt beschädigen und 
anschließend Brand, Überschwemmungen, 
Stromschläge und schwere Personenschäden 
verursachen. 
Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden Reparaturen 
an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker gerichtet 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Wechselrichterplatine, 
Anzeigetafel usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer 
die oben genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,

  We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van uw 
product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor toekomstige 
raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze

later nodig kunt hebben.
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te lezen.
• Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

CBelangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

AWaarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

BWaarschuwing tegen elektrische spanning.

WAARSCHUWING!
U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw 
koelkast, die het volledig milieuvriendelijke koelmiddel R600a gebruikt, te 
verzekeren:
• Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet.
• Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen

dan de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.
• Vernietig het koelcircuit niet.
• Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren

dan de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.

CINFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Uw koelkast
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6. Lade voor snel invriezen
7. Laden voor bewaren van diepvriesproducten
8. Deurschap
9. Half-breedte Deurschappen

10. Flessenrek

1. Bedieningspaneel & Binnenverlichting
2. Verplaatsbare schappen
3. Ventilator vers voedsel
4. Groente-en fruitbak
5. Ventilator diepvriezer

C De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt
gekocht, gelden deze voor andere modellen.



2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed te 

bestuderen. Niet-inachtneming van deze 
informatie kan verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. In dat geval worden 
alle garanties en betrouwbaarheids 
engagementen ongeldig.

De originele onderdelen worden 
beschikbaar gehouden gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de aankoopdatum.

Bedoeld gebruik
Dit product is bedoeld om te worden 

gebruikt:
• binnen en in gesloten omgevingen

zoals huizen;
• in gesloten werkomgevingen zoals

kantoren en winkels;
• in gesloten

accommodatieomgevingen zoals
boerderijen, hotels, pensions.

• Het toestel mag niet buitenshuis
worden gebruikt.

Algemene veiligheid!
• Wanneer u het product wenst af te

voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om
de benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

• Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de
koelkast. Voer geen ingrepen aan de
koelkast uit en laat dit ook niet door
iemand anders doen zonder de
bevoegde onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

• Voor producten met een diepvriesvak;
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak heeft gehaald.
(Dit kan bevriezing in uw mond
veroorzaken).

• Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen flessen of blikjes met
vloeibare dranken in het diepvriesvak
Deze zouden kunnen barsten.

• Raak ingevroren levensmiddelen niet
met de hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

• Verwijder de stekker uit uw koelkast
voor u deze reinigt of ontdooit.

• Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom
en stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

• Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of opstapje.

• Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

• Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings worden doorboord
en dit kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

• Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel materiaal.

• Elektrische toestellen mogen enkel door
bevoegde personen worden hersteld.
Reparaties die door onbevoegde
personen worden uitgevoerd kunnen een
risico voor de gebruiker opleveren.

• Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker van
het apparaat eruit te trekken.

• Bij het uittrekken van de stekker deze niet
aan de kabel uittrekken.

• Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

• Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

• Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

• Dit product is niet bestemd voor gebruik
door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

• Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.
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• Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

• Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische veiligheid.

• Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

• Steek tijdens installatie nooit de stekker
van de koelkast in de wandcontactdoos.
Er bestaat een kans op overlijden of
serieus letsel.

• Deze koelkast is enkel bestemd voor het
bewaren van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden gebruikt.

• Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnenin
de koelkast.

• Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

• Als er zich een blauwe lamp in uw
koelkast bevindt, kijk hier dan niet voor
een lange tijd in met het blote oog of
met optische hulpmiddelen. Wacht
minstens 5 minuten met het inschakelen
van de koelkast na stroomuitval bij
manueel bediende koelkasten.

• Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

• Vermijd schade aan de stroomkabel
bij transport van de koelkasten!
De kabel plooien kan vuur
veroorzaken!
Plaats geen zware voorwerpen op
de stroomkabel!

• Plaats de stekker van de koelkast niet in
het stopcontact als dit stopcontact los is.

• Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.

• Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

• Plaats geen containers gevuld met water
op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

• Laad de koelkast niet te vol met voedsel.
Indien de koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

• Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

• Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

• De koelkast moet worden losgekoppeld
indien deze langdurig niet wordt
gebruikt. Een mogelijk probleem met de
stroomkabel kan vuur veroorzaken.

• Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

• De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten
op de vloer kan voorkomen dat de
koelkast beweegt.

Kinderbeveiliging
• Indien de deur een slot heeft, moet de

sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het
product knoeien.

• Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het stopcontact
wordt geplaatst.
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HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom tijdens 

gebruik en transport dat het koelsysteem en 
de leidingen niet beschadigd raken. In het 
geval van schade: houd uw product weg 
van mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product vuur 
vat en ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst.
Negeer deze waarschuwing als het 
koelsysteem van uw product R134a 
bevat. 
Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-etiket 
aan de linkerwand binnenin de koelkast.
Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Naleving van Richtlijn RoHS 
• Het door u aangekochte product

voldoet aan de EU-richtlijn RoHS
(2011/65/EU). Het bevat geen
schadelijke en verboden materialen die
in deze richtlijn zijn opgenomen.
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• Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

• Plaats geen warme levensmiddelen of
dranken in de koelkast.

• Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

• Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cm van
elektrische ovens.

• Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

• U kunt een maximale hoeveelheid
voedsel in de diepvries bewaren
wanneer u de schappen of lade uit de
diepvries verwijdert. De waarde voor
energieconsumptie van uw diepvries
werd vastgesteld door verwijdering van
de diepvries schappen of laden en
onder de maximum hoeveelheid.

• Bevroren voedsel in het koelgedeelte
ontdooien laat toe om energie te
besparen en behoudt de
voedselkwaliteit.

• Aangezien warme en vochtige lucht 
niet rechtstreeks zullen doordringen in 
uw product als de deuren niet worden 
geopend zal uw product optimaal 
werken in omstandigheden die voldoen 
om uw etenswaren te beschermen. 
Onder deze omstandigheden werken 
functies en onderdelen zoals de 
compressor, ventilator, het 
verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig 
mo-gelijk energie te verbruiken.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie



3  Installatie
B Indien de informatie die in deze

gebruikershandleiding wordt gegeven, niet
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn

afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade,
enz. in de koelkast worden vastgemaakt
met tape en beschermd zijn tegen stoten.
De verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor
toekomstig transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt
Controleer het volgende voordat u uw
koelkast gaat gebruiken:
1. De binnenzijde van de koelkast

schoon is en de luchtcirculatie aan
de achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan warm
aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard

stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
• De aansluiting moet in naleving zijn met

nationale voorschriften.

• De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

• Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

• Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel kabel moet
door een gekwalificeerd elektricien worden
vervangen.

B Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er
bestaat anders gevaar op een elektrische
schok!
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Afvoeren van de verpakking
  De verpakkingsmaterialen kunnen 

         gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw lokale 
autoriteiten. 
 Gooi het niet weg met het normale 
huishoudafval, maar maak gebruik van 
ophaalplaatsen voor verpakkingen die 
door lokale autoriteiten zijn 
aangewezen!
De verpakking van uw koelkast is 

vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast 
 Voer uw oude koelkast af zonder het milieu 
op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het

afvalcentrum van uw gemeente raadplegen
over het afvoeren van uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats waar
deze gemakkelijk kan worden gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.
3. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
4. Plaats uw koelkast niet in
omgevingstemperaturen onder 10°C.

Het binnenlicht vervangen 
 Om de lamp/led voor de binnenverlichting 
van uw koelkast te vervangen,
bel uw bevoegde onderhoudsdienst.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat 
mogen niet worden gebruikt voor de 
verlichting van huishoudelijke ruimten. Het 
beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige en 
comfortabele wijze in de koelkast/diepvriezer 
te plaatsen. De lampen die in dit apparaat 
worden gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.
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Dit product is uitgerust met een lichtbron 
van de "G"-energieklasse. De lichtbron in 
dit product mag enkel worden vervangen 

door professionele reparateurs.



De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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4  Voorbereiding
C Uw koelkast moet worden geïnstalleerd

op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 
5 cm afstand van elektrische ovens. De 
koelkast mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

C Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

C Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

C Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te nemen:
- De deur niet regelmatig openen.
- Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.
- De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

C Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

C
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        Raadpleeg de klimaatklasse op 
        het typeplaatje van uw apparaat. 
        Eén van de onderstaande 
        situaties is van toepassing op uw 
        apparaat naargelang de    
        klimaatklasse.

- SN: Lange termijn gematigd
klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen
10°C en 32°C.
- N: Gematigd klimaat: Dit
koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen
16°C en 32°C.
- ST: Subtropisch klimaat: Dit
koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen
16°C en 38°C.
- T: Tropisch klimaat: Dit
koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen
16°C en 43°C.

C



Bedieningspaneel
5  Gebruik van uw koelkast

1. Aan/Uit functie
Deze functie (       ) biedt u de mogelijkheid
de koelkast uit te schakelen wanneer u deze
3 seconden lang ingedrukt houdt. De
koelkast kan worden ingeschakeld door de
Aan/Uit-knop opnieuw 3 seconden ingedrukt
te houden. Wanneer deze functie is
ingeschakeld, schakelen alle indicators uit.

2. Vakantie functietoets
Druk op de toets gedurende 3 seconden om
de vakantiefunctie in te schakelen.
Vakantiemodus is geactiveerd en het
vakantiesymbool (    ) is verlicht. “- -” verschijnt
op de Koelvak temperatuurindicator en het
koelvak koelt niet actief af. Het is niet
aanbevolen etenswaren te bewaren in het
koelvak wanneer deze functie is ingeschakeld.
De andere vakken blijven koelen op basis van
de ingestelde temperatuur. Druk opnieuw op
de toets gedurende 3 seconden om deze
functie te annuleren.

3. Koelvak temperatuurinstelling toets
Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te
stellen voor het koelvak. Als u deze knop
indrukt, kan de temperatuur van het koelvak
worden ingesteld op 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 en 1°C.

4. Koelvak symbool
De temperatuurwaarden van het koelvak
wordt weergegeven op het scherm wanneer
dit symbool is ingeschakeld.

5. Vriesvak symbool
De temperatuurwaarden van het vriesvak
wordt weergegeven op het scherm wanneer
dit symbool is ingeschakeld.

6. Vriesvak temperatuurinstelling toets
De temperatuurinstelling is gemaakt voor het
vriesvak. Als u de knop indrukt, kan de
temperatuur van het vriesvak worden ingesteld
op -18, -19, -20, -21, -22, -23 en -24°C.

7. Snel invriezen toets
Als de snelvriestoets wordt ingedrukt,
verschijnt het snelvriessymbool (    ) branden
en de snelvriesfunctie wordt geactiveerd. De
temperatuur van het vriesvak is ingesteld op
-27°C. De functie wordt geannuleerd
wanneer de toets opnieuw wordt ingedrukt.
De Snel invriezen functie wordt automatisch
uitgeschakeld na 24 uur. Als u een grote
hoeveelheid verse etenswaren moet
invriezen, drukt u op de Snel invriezen toets
voor u etenswaren in het vriesvak plaatst.

8. Foutconditie indicator
Deze indicator (     ) schakelt in als uw koelkast
onvoldoende koelt of in het geval van een
sensorfout. “E” verschijnt op de vriesvak
temperatuurindicator en cijfers zoals “1, 2,
3, ...” verschijnen op de koelvak
temperatuurindicator. Deze cijfers bieden
informatie aan de geautoriseerde service over
de opgetreden fout. Het uitroepteken kan
verschijnen als u warme etenswaren in het
vriesvak hebt geplaatst of als de deur
langdurig wordt geopend. Dit is geen fout;
deze waarschuwing verdwijnt wanneer de
etenswaren afkoelen of wanneer een toets
wordt ingedrukt.

9. Vak conversieschakelaar
Als de Vak conversieschakelaar 3 seconden
lang wordt ingedrukt (      ), schakelt het
vriesvak tussen de Koeler-, Uit- en de Vries-
modi. Als het als toets Koelvak wordt ge-
bruikt, kan de temperatuur van het vak wor-
den ingesteld op 4°C. In de UIT-modus geeft
de temperatuurindicator van dit vak “--” weer.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Tweeledig koelsysteem
Uw koelkast is uitgerust met een apart 
koelsysteem om het koel- en 
diepvriesgedeelte te koelen. De lucht in 
het koelgedeelte vermengt zich niet met 
de lucht in het diepvriesgedeelte. Dankzij 
deze twee aparte koelsystemen, is de 
koelsnelheid veel hoger dan bij andere 
koelkasten. Geur van de twee gedeelten 
raakt niet gemengd. Daarnaast biedt dit 
aanvullende energiebesparing, aangezien 
het ontdooien afzonderlijk plaatsvindt.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte
Het koelkastgedeelte ontdooit
automatisch. Het dooiwater loopt naar
de afvoerpijp via een verzamelbak aan de
achterkant van het apparaat. Controleer
of de pijp constant met het uiteinde in de
verzamelbak op de compressor is
geplaatst om te voorkomen dat water op
de elektrische installatie of op de vloer
wordt gemorst.
B) Diepvriesgedeelte
Het ontdooitype NO FROST is volledig
automatisch. Er is geen tussenkomst van
uw kant vereist. Het water wordt verzameld
in de compressorbak. Omwille van de hitte
van de compressor verdampt het water.
Waarschuwing!
De ventilatoren in de compartimenten
van de vriezer en verse etenswaren
circuleren koude lucht. Steek nooit een
voorwerp door de beschermplaat. Laat
kinderen niet met de ventilator van de
vriezer en de verse etenswaren spelen.
Bewaar nooit producten met een
ontvlambaar drijfgas (bijv. bussen,
spuitbussen, enz.) of met explosieve
bestanddelen. De schappen niet
afdekken met beschermend materiaal.
Dit zou de luchtcirculatie kunnen
hinderen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen of aan de knoppen
komen. Zorg dat uw apparaat naar
behoren blijft werken: de beschermplaat
van de ventilator van de vriezer niet
verstoppen.

Zorg dat de ventilatoren niet geblokkeerd 
(verstopt) raken of door levensmiddelen of 
verpakkingsmateriaal worden 
beschadigd. Obstakels (verstopping) of 
beschadiging van de ventilator kunnen 
een stijging van de binnentemperatuur 
van de vriezer tot gevolg hebben (dooien).

HarvestFresh
 Groenten en fruit die zijn opgeslagen in 
de crisper-laden en die worden verlicht 
met de HarvestFresh technologie 
behouden hun vitamines gedurende een 
langere periode dankzij de blauwe, 
groene, rode lichten en donkere cycli 
die een dagcyclus simuleren.
 Als u de deur van de koelkast opent 
tijdens de donkere periode van de 
HarvestFresh technologie zal de 
koelkast dit automatisch detecteren en 
de blauw-groene of rode licht 
inschakelen om de crisper-lade naar 
wens te verlichten. Nadat u de deur van 
de koelkast hebt gesloten, loopt de 
donkere periode door en dit staat voor 
de nacht tijdens een dagcyclus.

(Ventilator vers 
voedsel)

(Ventilator 
diepvriezer)
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Tips om verse etenswaren te 
bewaren
Etenswaren bewaren in het 
compartiment voor verse etenswaren
• Houd uw koelkast aan de aanbevolen 

temperatuurniveau van 4°C.
• De	etenswaren	die	u	wilt	bewaren	moeten 

correct	worden	afgedicht	om	geurtjes	en 
wijzigingen	in	de	smaak	te	vermijden.

• Bewaar	geen	al	te	grote	hoeveelheden 
etenswaren	in	uw	koelkast.	U	moet	ruimte 
tussen	de	etenswaren	laten	zodat	de	koude 
lucht	kan	circuleren	voor	een	beteren	en	meer 
homogene	koeling.

• De	etenswaren	die	u	dagelijks	eet,	moeten 
vooraan	op	de	lade	worden	bewaard	zodat	de 
deur	niet	te	lang	moet	worden	geopend.

• Laat	een	opening	tussen	etenswaren	en	de 
interne	wanden	om	lucht	te	laten	circuleren. Als 
u etenswaren	bewaart	tegen	de achterwand 
kunnen	ze	bevriezen	tegen	de achterwand.

• Warme,	bereide	etenswaren	moeten	worden 
afgekoeld	tot	kamertemperatuur	voor	u	ze 
bewaart	in	het	apparaat.	Daarna	kunnen 
warme etenswaren	worden	bewaard	in	de 
onderste laden	van	uw	koelkast.	Plaats	geen 
etenswaren in	de	buurt	van	zeer	bederfelijke 
goederen.

• Ontdooi	uw	ingevroren	etenswaren	in	het 
compartiment	voor	verse	etenswaren.	Zo	kunt
u de	ingevroren	etenswaren	gebruiken	om	de 
temperatuur	te	verlagen	in	het	vak	en	energie 
besparen.

• Als	er	onrijp	tropisch	fruit	(mango,	meloenen, 
papaja,	bananen,	ananas)	wordt	opgeslagen in 
de	koelkast	kan	het	verouderingsproces 
worden	versneld	en	het	wordt	afgeraden 
aangezien	dit	een	resulteert	in	een	kortere 
bewaartijd.	Hoewel,	het	rijpen	van	groen	fruit
(appelen,	peren)	kan	gedurende	een	bepaalde 
periode	worden	bevorderd.

• Uien, look, gember en andere wortelgroenten
moeten worden bewaard in donkere en koele
kamercondities, niet in de koelkast.

• Als men bedorven etenswaren vindt in de
koelkast moeten deze worden verwijderd. Als u
bedorven etenswaren opmerkt moet u de
interne voering of de accessoires waarmee ze
in contact waren worden verwijderd om
besmetting te vermijden.

• Grote	potten	met	etenswaren,	zoals	soepen of
stoofpotjes	kunnen	worden	verdeeld	in
ondiepe	containers	om	snel	af	te	koelen	in de
koelkast.	Grote	stukken	onbereid	vlees	en
volledig	gevogelte	moeten	worden	verdeeld	in
kleinere	stukken	voor	ditzelfde	doeleinde.

• Bewaar	geen	onverpakte	etenswaren	dichtbij
eieren.

• Houd	fruit	en	groenten	van	elkaar	gescheiden
en	bewaar	ze	met	gelijkaardige	zaken:	appelen
met	appelen,	wortels	met	wortels.	Fruit	en
groenten	geven	verschillende	gassen	af	die
andere	kunnen	bederven.

• Verwijder	bladgroenten	uit	plastic	zakken,
wikkel	ze	in	papier	of	een	theedoek	voor	u
ze	in	de	koelkast	plaatst.	Vergeet	ze	niet	te
drogen	als	ze	gespoeld	of	nat	zijn	voor	het
bewaren.

• Bewaar	fruit	en	groenten	die	kunnen	uitdrogen
in	geperforeerde	of	niet	afgesloten	plastic
zakken	om	een	vochtige	omgeving	te
handhaven	maar	de	lucht	nog	steeds	te	laten
circuleren.

• Andere	etenswaren	moeten	in	andere plaatsen
worden	bewaard,	naargelang	hun
eigenschappen:

NL  /  13

Etenswaren Locatie 
Eieren	 Deurrek	
Zuivelproducten	(boter,	kaas) Indien	beschikbaar	in	het	biofresh	of	chiller	vak

Onderste	laden
Fruit,	groenten	en	salade Fruit	en	groentenvak,	crisper	of	EverFresh+	vak	

(indien	beschikbaar)		
Vers	vlees,	gevogelte,	verse	vis,	worst,
bereide	etenswaren	

Indien	beschikbaar	in	het	biofresh	of	chiller	vak
Onderste	lade

Kant	en	klare	etenswaren,	verpakte	producten,	
conserven,	gepekelde	producten

Bovenste	laden	of	deurrek

Drank,	flessen,	kruiden,	snacks Deurrek	
Restjes	 Middelste	laden	



Bewaring in het vriesvak
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• Het is aanbevolen de diepvriezerinstelling 
te handhaven aan -18°C behalve in 
extreme omgevingscondities.

• 8 uur voor het invriezen moet u de Fast 
Freeze functie inschakelen om sneller in te 
vriezen.

• Warme	etenswaren	moeten	worden afgekoeld 
tot	kamertemperatuur	voor	u	het opbergt	in 
het	vriesvak.

• Etenswaren	die	in	kleine	porties	verdeeld	zijn, 
zullen	sneller	invriezen	en	eenvoudiger	zijn	om 
te	ontdooien	en	te	bereiden.

• Het	is	beter	etenswaren	te	verpakken	voor	u 
ze in	het	vriesvak	plaatst.

• Om	te	voorkomen	dat	de	bewaarperioden 
verstrijken,	moet	u	de	invriesdatum,	tijdslimiet 
en	de	naam	van	de	etenswaren	noteren	op de 
verpakking	in	overeenstemming	met	de 
bewaarperioden	van	verschillende 
etenswaren.

• U	mag	de	opslagduur	van	de	etenswaren	die 
wordt	aanbevolen	door	de	voedselfabrikanten 
niet	overschrijden.	Verwijder	uitsluitend	de 
vereiste	hoeveelheid	etenswaren	uit	de 
diepvriezer.

• Verbruik	de	ontdooide	etenswaren	in	een 
korte periode.	Ontdooide	etenswaren	mogen 
niet opnieuw	worden	ingevroren	tenzij	ze	zijn 
bereid.	Het	is	niet	veilig	onbereide	opnieuw 
ingevroren	verse	etenswaren	te	eten.

• Wanneer	u	verse	etenswaren	invriest,	moet
u contact	vermijden	met	al	ingevroren 
etenswaren.	Dit	kan	reeds	ingevroren	stukken 
doen	ontdooien.

Wanneer u commercieel ingevroren 
etenswaren wilt bewaren, moet u de 
volgende richtlijnen volgen
• Volg altijd de richtlijnen van de producent 

met betrekking tot de bewaartijden van de 
etenswaren. Respecteer deze richtlijnen!

• Probeer de tijdsduur tussen de aankoop en 
het opbergen zo kort mogelijk te houden om 
de kwaliteit te handhaven.

• Koop ingevroren etenswaren die werden 
bewaard aan een temperatuur van -18°C of 
lager.

• Vermijd etenswaren te kopen met ijs of vorst 
op de verpakking - Dit wijst erop dat de 
producten op zeker moment gedeeltelijk 
ontdooid en opnieuw ingevroren werden -
temperatuurstijgingen beïnvloeden de 
kwaliteit van de etenswaren.

• We raden een temperatuur aan van 4°C voor 
verse etenswaren en -18°C voor het vriesvak 
om de etenswaren beter te bewaren.

• Met uitzondering van extreme condities in 
de omgeving, als de temperatuur is 
ingesteld op de aanbevolen waarden van 
+4°C / -18°C. De algemene versheid wordt 
verlengd in het vak van de verse 
etenswaren en de vriesvakken.  Als de 
temperatuur van het verse etenswaren vak 
koeler ingesteld, kunnen vers fruit en 
groenten gedeeltelijk ingevroren of 
blootgesteld aan koudletsel, terwijl een 
warmere temperatuur kan resulteren in een 
sneller bederven van zeer bederfelijke 
etenswaren (zuivelproducten, vlees).



6  Onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange periode
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 
C Plaats geen vloeibare olie of in olie

bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen
 Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

De koelkast werkt niet. 
• Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het

stopcontact.
• Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de hoofdzekering

gesprongen? Controleer de zekering. 
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
en FLEXI ZONE).

• Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de deur. Zeer
vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vloeistof in open
bakjes. De deur staat op een kier. Zet de thermostaat kouder.

• Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.
• Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt materiaal.
• Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.

De compressor draait niet.
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge

stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel in het
koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze
periode niet start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker
correct in het stopcontact is gestoken.

• Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?
• De stroom werd mogelijk onderbroken.

De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten werken

gedurende langere tijd.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen met

etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele uren langer in beslag nemen.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn geplaatst.

Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze eetwaar de veilige
bewaartemperatuur heeft bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben gestaan.
De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren minder vaak.

• De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. Controleer of de
deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de
temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed
geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur hoger

in en controleer. 
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer. 

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur

hoger in en controleer.
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Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is van invloed op

de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast of diepvriezer
totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau
bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben gestaan;
doe ze minder vaak open.

• De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn geplaatst.
Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.

• De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast volledig te laten
afkoelen.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
Vibratie of geluid.

• De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam wordt
bewogen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

• Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn geplaatst.
Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast. Dit is

normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.

• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.

• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen
defect.

• De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren volledig
gesloten zijn.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid

minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur binnenin de koelkast.

• De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van de
koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik een
ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.
• Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de pakketjes

die de deur belemmeren.

• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze lichtjes wordt
verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in.

• De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de levensmiddelen in de

lade.
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Disclaimer / Waarschuwing
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen 
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot 
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie 
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten 
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-
reparatie”, moeten reparaties worden 
uitgevoerd door geregistreerde 
professionele monteurs om 
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 
geregistreerde professionele monteur is 
een professionele monteur die toegang 
heeft gekregen tot de instructies en de lijst 
met reserveonderdelen van dit product 
door de fabrikant, in overeenstemming met 
de methoden beschreven in wetsbesluiten 
in overeenstemming met Richtlijn 
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatie-
werken in het kader van de garantie-
voorwaarden mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door de gespecialiseerd ver-
tegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde 
professionele monteurs) die u kunt be-
reiken via het telefoonnummer vermeld in 
de gebruikshandleiding/garantiekaart of 
via uw geautoriseerde verdeler. Om die 
reden zullen reparaties die worden 
uitgevoerd door professionele monteurs 
(die niet zijn geautoriseerd door) Beko de 
garantie nietig verklaren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende 
reserve-onderdelen zelf repareren: deur 
handgrepen, scharnieren, schotels, 
manden en deurpakkingen (een 
bijgewerkte lijst is ook beschikbaar 
support.beko.com vanaf 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig 
letsel te voorkomen, moet de vermelde 
zelf-reparatie worden uitgevoerd in 
overeenstemming met de instructies in de 
handleiding voor zelf-reparatie of die 
beschikbaar zijn in support.beko.com. Uit 
veiligheidsoverwegingen moet u de 
stekker van het product loskoppelen voor 
u zelf-reparatie probeert uit te voeren. 
Reparaties en pogingen tot reparaties door 
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn 
omvat in deze lijst en/of waarbij de 
instructies in de handleiding voor zelf-
reparatie of die beschikbaar zijn in 
support.beko.com niet worden nageleefd, 
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen 
die niet kunnen worden toegewezen aan 
Beko deze zullen de garantie van het 
product nietig verklaren. 
Om die reden raden wij ten stelligste af dat 
eindgebruikers op eigen houtje reparaties 
proberen uit te voeren die buiten de 
vermelde lijst van reserveonderdelen 
vallen en in dergelijke situaties beroep 
doen op een geautoriseerde professionele 
monteur of geregistreerde professionele 
monteurs. Dergelijke pogingen van 
eindgebruikers kunnen daarentegen 
veiligheidsproblemen en schade aan het 
product veroorzaken en resulteren in 
brand, overstromingen, elektrische 
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, 
moeten de volgende reparaties worden 
uitgevoerd door geautoriseerde of 
geregistreerde professionele monteurs: 
compressoren koelcircuit, moederbord, 
inverterbord, weergavepaneel, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer 
eindgebruikers de bovenstaande 
instructies niet naleven. 

NL  /  18



4578337987_AA 
EN / IT / FR / DE / NLwww.beko.com 


	coperta_1
	EN
	IT
	FR
	DE
	NL

	coperta_2



